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A könyvtárak története* 
(9-17. század) 

A Nagy Károlyt követő kor: 9 - 1 2 . század 

Az egyik kolostori könyvtár katalógusa 831-ből a következő szavakkal vég-
ződik: „Ezek teszik a kolostor gazdagságát, ezek bőségükkel, miként a meny-
nyei élet édessége, a lelket táplálják". A későbbi krónikás panaszai az egyházi 
könyvtár leégéséről írt jelentésében is a könyvállomány hasonló nagyrabecsü-
léséről tanúskodnak: „Elmondhatatlan sok könyv veszett el és ez minket szel-
lemi fegyverek nélkül, védtelenül hagyott". S ennek a felfogásnak legnyomaté-
kosabb kifejezése az 1170 körül keletkezett mondás: „Olyan a kolostor köny-
vesház nélkül, mint a vár fegyvertár nélkül." Bármelyik idézet jelmondatként 
szerepelhetne a könyvtártörténetnek a 9. századtól a 12. századig terjedő sza-
kasza előtt. Az egyházi és kolostori könyvtárak egyeduralmának kora volt ez. 
Mi a következőkben először az egyes intézményekkel kívánunk foglalkozni, 
majd az itt-ott mutatkozó sajátosságok összefoglalását adjuk. 

A fuldai könyvtár sokat ígérő kezdeteiről szó volt már az előző fejezetben. 
A könyvtár egész jelentősége azonban csak 800 után bontakozott ki, mikor 
négy évtizeden át Hrabanus Maurus vezette az iskolát, majd az egész apátsá-
got. Joggal tartják őt a középkori oktatásügy megalapítójának Németország-
ban, mert ő volt Alcuinus művének keletfrank földön a folytatója. Vezetése 
alatt bontakozott ki a fuldai másolóműhely buzgó tevékenysége, melynek leg-
főbb haszonélvezője a kolostori könyvtár volt. Hrabanus verse mutatja be az 
akkori könyvállomány gazdagságát és sokrétű tartalmát: „Mindazt, mit az isten 
a mennyei várból a Szentírás által a föld kerekségnek szól, megtalálod itt és azt 
is, mit a világ bölcsessége e világra hozott bármely időben." 

Amit Fulda jelentett a Majna mellett, az volt Korvey Szászországban. 
Anyakolostora, Corbie - maga is Luxeuil hatásának továbbéltetője - tartotta 
fenn a 8. század végén nyugat legtermékenyebb másolóműhelyét. A következő 
század elején Nagy Károly köre és a császár rokonai működtek itt, Adalhard 

* Hessel, Alfred: Geschichte der Bibliotheken. Ein Überblick von den Anfängen bis 
zum Gegenwart. Berlin, 1925. III-VI. fejezet. - Magyarul Bárán Dezsőné fordítá-
sában jelent meg: Bp„ 1959, OSzK MKM. 
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és Wala, valamint Paschasius Radbertus, a nagy tudós. Előbbiek vitték tovább 
a Weserig a frank hagyományt. És az uralkodó ház kegyéből Korvey Szászor-
szág szellemi középpontja lett. Könyvtárának alapállománya valószínűleg a 
Corbie-i gyűjteményből származik. 847-ben Jámbor Lajos egyik káplánja nagy 
mennyiségű könyvet ajándékozott (magna copia librorum). Későbbi sorsáról 
kevés adatunk van, de itt-ott vissza lehet következtetni. így tudomásunk van 
arról, hogy Widukind Korveyben írta meg a tizedik század folyamán híres 
krónikáját és jogosan tesszük fel, hogy gazdag forrásanyagát főként a kolostori 
könyvtárból vette. Két évszázaddal később itt tartózkodott III. Konrád bizal-
masa, Wibald apát. Az ő levelezése mutatja, milyen buzgón látta el a könyvtá-
rat értékes kéziratokkal, elsősorban Cicero műveivel és mutatja egyben büsz-
keségét az elért eredmény fölött. 

A karoling-korszaknak köszönheti a keleti Frankföld két jelentős kolostori 
könyvtárát: a weissenburgit, mely Ottfriednak, az egyházi epikusnak otthona, 
majd különösképpen a lorschit. Egyik apátság pályája sem ívelt oly gyorsan és 
olyan magasra. Az apátság fejlődésének felelt meg a lorschi kéziratgyűjtemény 
nagyszerű gyarapodása, mely kötetszám, tartalmi érték és drága kiállítás tekin-
tetében egyaránt felülmúlt minden testvérintézményt. 

A sváb apátságok közül St. Gallen áll az első helyen, mert prototípusa an-
nak a német kolostori kultúrának, amely Nagy Károly uralkodásától a 11. szá-
zadig terjed. Volt mintaszerű iskolája, melynek növendékei sok püspöki szék 
díszére váltak később. St. Gallen kiváló tudósainak és íróinak hosszú sorából 
csak Notker Balbulust, a himnuszköltőt, I. Ekkehardot, a Walthariuslied szer-
zőjét, a filológus Notker Labeot és végül IV. Ekkehardot, a St. Gallen esemé-
nyei (Casus S. Galli) egyik szerzőjét nevezzük meg. Tőlük kapunk képet a ko-
lostor virágkoráról. A másolóműhely tevékenységét a 8. század közepén kezd-
te meg. A könyvtár megalapítója Grimald (841-872) apát és utóda, Hartmut. 
A l i . századig buzgó másolók és bőkezű adakozók, mint a konstanzi püspök, 
Salomo, gondoskodtak gazdagításáról. Ismerjük a könyvtárosok nevét, köztük 
Notker Balbulust, megbízható értesüléseink vannak az állomány gazdagságáról 
a fennmaradt katalógusokból, sőt birtokunkban van egy, a 9. században meg-
kezdett és a következőkben folytatott naptár (Martyrologium), mely minden 
napra feltünteti a szentek nevét és megjelöli, hogy melyiknek élete, vagy szen-
vedéstörténete van meg a könyvtári állományban. Sokkal kevesebb adatunk 
van az elzászi Murbach kolostorról. A l i . század közepéről származó feljegy-
zés mindenesetre elmondja róla, hogy milyen könyvek voltak akkor ott és 
mennyit akartak beszerezni. 

A szellemi élet harmadik középpontja sváb földön Reichenau, mely a 
szomszédos St. Gallennel élénk kéziratcsere viszonyban állt és Murbachot is 
gazdagon ellátta könyvekkel. Alapítása óta apátjai buzgó könyvgyűjtők voltak. 
De a reichenaui könyvtár fénykora is Nagy Károly uralkodásának idejére esik, 

118 



itt működött 846-ig Reginbert, korának legkiválóbb könyvtárosa. Saját kezűleg 
a legnagyobb gonddal írta le az egyházi és világi szerzők műveit, felügyelt a 
szorgalmas tanítványok munkájára, közelről és távolról, Itáliából és a nyugati 
Frankföldről kódexeket szerzett be, katalógusaiban pedig pontos kimutatást 
készített az így összehordott kincsekről. A könyvtár akkor több mint 400 kö-
tetből állott. Nem véletlen, hogy tartalma megfelelt a már fent említett kolos-
tori könyvtárakénak; ugyanis ezeket a gyűjteményeket a császári palotakönyv-
tár mintájára és támogatásával rendezték be, így mindegyikük Alcuinusnak és 
tanítványainak szellemét és tudományosságát tükrözte vissza. 

Reichenau tudományos lendülete sokáig megmaradt és csak a 10. század 
végén indult hanyatlásnak. Annál nagyobb dicsőségre tett szert az ottani festő-
iskola. Bár a többi kolostorok Fuldával az élen az Otto-korszak könyvművésze-
tének sok szép példányát állították elő, a reichenaui miniatúraművészek azon-
ban nemcsak fejedelmektől és püspöktől, hanem még a császári udvartól és a 
római pápától is kaptak megbízásokat. 

A l i . század elején Regensburg vette át az elsőbbséget a német könyvmű-
vészet terén. Szembetűnő fellendülésnek indultak a bajor kolostorok a Lech-
mezei csata, a félelmes magyar veszedelem elhárítása után. Az akkori vezető 
személyiségek közé tartozott a regensburgi püspök: Wolfgang. Ramwoldot 
hívta meg St. Emmaranba apátnak, aki azután nekilátott az apátság újjászer-
vezésének „maximé in librorum cultibus" (főként a könyvekkel való törődés-
ben), úgyhogy az ő megbízásából szerkesztett katalógus több mint 500 címet 
tartalmaz. Néhány évtizeddel később a híres írásművész, Othloh dolgozott St. 
Emmaranban. Különleges önéletrajza hosszú sorban számlálja elő az általa 
készített kéziratokat, s a fennmaradt példányok igazolják kortársai elismerését. 

Tegernsee kolostorába Gozbertet küldték apátnak Regensburgból. Telje-
sítménye hasonló Ramwoldéhoz. Iskolája tudós mesterének, Froumundnak 
levelezése betekintést enged szorgos törekvésébe, hogy Tegernsee számára 
szövegeket kapjon másolás céljára. Ezekért azonban saját könyvtárának pél-
dányait hasonló célból odakölcsönözte. A következő időkben egyre nőtt a ko-
lostor tekintélye a kéziratok előállítása terén. Barbarossa is onnan akart besze-
rezni egy misekönyvet (Missale) és egy Lectionariumot, mert a tegernsee-i 
szerzetesek „boni scriptores" hírében állottak. Legpontosabb adataink a 
Bamberg melletti michelsbergi másolóműhelyről vannak, mivel az ottani 
könyvtáros, Burchard (megh. 1149), ránk hagyta a gondjaira bízott gyűjte-
mény történetét. Innen tudjuk, mekkora könyvállományt vettek át elődeiktől, 
mennyi jött hozzá ajándék, vásárlás és másolás útján, megtudjuk belőle az 
egyes másolók nevét és munkamegosztásukat. Valószínűleg Michelsberg is 
dolgozott „kéziratexport" számára. Az apátság akkori élénk tudományos életét 
mutatja könyvállományának sokrétűsége s nem utolsósorban az a tény, hogy a 
kor legfontosabb világkrónikája onnan származik. 
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A minket foglalkoztató korszakban működtek a püspöki templomok szép 
könyvtárai is, de messze elmaradtak jelentőségben a kolostori könyvtárak mö-
gött. Nagy Károly körének törekvései a püspöki könyvtárak felé is irányultak, 
és már Lull mainzi érseknek, Hildebald kölni érseknek meg Arn salzburgi ér-
seknek jól használható könyvállománya volt, és ezeket a gyűjteményeket utó-
daik sem hanyagolták el. De a német püspökök a 10-12. században, a történe-
lem tanúsága szerint, egyházi teendőik mellett teljes erővel vettek részt a biro-
dalmi politikában. így kevés idejük maradt a kultúrmisszió különleges feladatai 
számára. Ragyogó kivételnek számít közöttük Bernward von Hildesheim ( t 
1022). Püspöki székhelyét a művészet és a tudomány melegágyává tette. 
Könyvtárosa és életrajzírója, Thangmar szavai szerint „Isteni (teológiai) és 
filozófiai (világi) kódexekből nagy könyvtára volt" (copiosam bibliothecam 
tam divinorum quam philosophicorum codicum). 

Ha ugyanolyan részletesen akarnánk taglalni a külföldi könyvgyűjtemé-
nyek fejlődését, mint a németekét, csak a helyi adatokat halmoznánk és nem 
jutnánk pontosabb képhez az akkori könyvtár lényegét és szerkezetét illetően. 
Mert ebben az egész korban Németország volt nemcsak politikai, hanem kul-
turális téren is Európa első hatalma. Ezért elegendő néhány jellegzetes példán 
megmutatni, hogy a német határokon kívül hogyan fejlődött a könyvtár ügye 
mindenütt, ahol a kolostori élet újra kifejlődött vagy újonnan létrejött. 

Hogy délen kezdjük, legelőször Monté Cassinot, az anyakolostort említ-
jük. A hanyatlás hosszú korszaka után a 11. században ismét felvirágzott és 
Desiderius apát alatt visszanyerte egykori tekintélyét. A jellegzetes cassinoi 
írásmód és miniatúra kiteljesedett. Új, gazdag kéziratos kincsek halmozódtak 
fel ez idő tájt, ami termékenyítőleg hatott a tudományos tevékenységre, és ez 
utóbbi a kolostor falain kívül is példaképül szolgált. Körülbelül ebben az idő-
ben Hieronymus apát Pomposa-ban azzal hívta fel magára Észak-Olaszország 
figyelmét, hogy megreformálta kolostorát és nagyszámú kódexet állíttatott elő 
az ottani könyvtár számára. 

A 10. század óta Franciaországban a kolostori életnek a célját és irányát a 
cluny-i rend szabta meg. Alapítója, Odo száz kéziratot hozott magával Cluny-
be. Utóda, Majolus előbb mint könyvtáros, majd mint apát szorgalmasan má-
soltatta ezeket a barátokkal. Korszakunk végén a könyvtárban körülbelül 600 
kötet volt. A cluny-i reformtól érintett más apátságok, mint a Loire menti 
Fleury, szintén tekintélyes könyvkészlettel rendelkeztek. A 12. századból még 
a párizsi St. Viktor kongregáció szabályzatai érdemelnek közelebbi figyelmet, 
mert itt külön szakasz tárgyalja a könyvtárvezető kötelességeit. Ez a nagy ér-
deklődés a könyvek iránt megfelel a viktorinusok tudományos érdeklődésének. 
Joggal tartják rendjüket a párizsi egyetem csírájának. 

A cluny-i szellem és fegyelem eljutott a csatornán túlra, Angliába. Hódító 
Vilmos királysága alatt a reformmozgalmat a canterbury-i érsek, Lanfranc ve-
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zette. Megújította a Christ Church könyvtárát, egyetemes szabályzatokat adott 
ki az angliai kolostorok szabályos könyvelosztását illetően. Rokona, Paul, St. 
Albans apátja, megszervezte az ottani másolóműhelyt, állandó bevételt biztosí-
tott számára és külföldről hozatott másolókat, végül értékes ajándékokkal gaz-
dagította a könyvtárat. Ettől az időtől kezdve a 12. század végéig majdnem 
minden kolostor vezetője gondoskodott scriptoriumról és könyvtárról. Az így 
összegyűlt kéziratos kincsek alkották az alapját annak a nagyszerű fellendülés-
nek, amelyet St. Albans a következő évszázadban a történettudomány terén 
elért. 

A középkori könyvtárakat mind az ókoriaktól, mind a modernektől cse-
kély könyvállományuk különbözteti meg. Katalógusaik legfeljebb néhány száz 
művet ölelnek fel, s amellett tekintetbe kell venni, hogy gyakran több mű kö-
zösen alkot egy gyűjtőkódexet. A kor egész irodalmát néhány ilyen szerény 
számú kötet képviselte: a keresztény iratok, az ókor megmentett maradványai 
s végül azok a tudós és vallásos jellegű munkák, amelyeket a 9-12. század lét-
rehozott. 

Ha újonnan rendeztek be egy kolostort, a könyvtár alapállományát vagy 
legalább a szükséges liturgiái kéziratokat többnyire megkapták az anyaapátság-
tól. Azután az állományt ajándékok gyarapították, ezek a legkülönbözőbb for-
rásokból, egyházi és világi körökből eredtek, amiért az adományozót gyakran 
felvették az imaközösségbe. Másfelől az újonnan belépő szerzetesek hoztak 
magukkal anyagot vagy az ifjak is, akik a kolostori iskolát látogatták. Tekinté-
lyes részt tett ki az elhalt barátok hagyatéka. A vásárlások nehézségekbe üt-
köztek, mert a kéziratok rendkívül drágák voltak. Sokszor hallunk arról, hogy 
egész birtokokat kellett értük eladni, például szőlőket. Ezért szokásossá vált 
alapítványok, meghatározott pénzösszegek, illetve járadékok által biztosítani a 
szükséges fedezetet. 

Nagyon élénk csereviszony alakult ki a különböző egyházi intézmények 
között. A csere- vagy a duplumpéldányok kicserélésére szolgált, sokkal gyak-
rabban azonban szövegek megszerzésére, amelyeket azután a leírások alapjául 
használtak. Mindenütt megfigyelhetjük a könyvtár és a leíró műhely közötti 
szoros kapcsolatot. Nem túlzunk, ha azt mondjuk, hogy a könyvtárak állomá-
nya és gyarapodása lényegében a leíróműhelyek szorgalmától és teljesítőké-
pességétől függött. De nemcsak az volt a feladata, hogy másolatot készítsen és 
ezt miniatúrákkal díszítse. A barátnak minden szükséges anyagról saját magá-
nak kellett gondoskodnia, illetve azt elkészítenie; így a pergament, a tollat, a 
tintát, a festéket, a fakötést és a bőrbevonatot. Teljesen megfelelt a szerzetesi 
szemléletnek, hogy senki sem érezte magát túl előkelőnek ilyesfajta munkák 
elvégzésére. Mennyei jutalomért hetekig, hónapokig, évekig másoltak. Viszont 
e tevékenység minden megfelelő alkalommal méltánylásra talált. 
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így értjük meg, miért becsülték és őrizték a szerzetesek kézirataikat drága 
ékszerek gyanánt. Anyagi értéküket és tudományos eszközi jelentőségüket még 
fokozta az az eszmei tartalom, hogy istennek tetsző munka bizonyítékait látták 
bennük. Intették a barátokat, hogy a legnagyobb gonddal és vigyázattal hasz-
nálják a kéziratokat, büszkén jelölték meg mint tulajdonukat és elvesztésüket 
az úgynevezett könyvátkok rávezetésével igyekeztek megakadályozni. A külön-
féle büntetésekkel való fenyegetés eredete messze visszanyúlik a korábbi év-
századokba. De ebben a korszakban versben és prózában különleges irodalmi 
műfajjá fejlődött. 

Még a könyvátoknál is biztosabb védelmet nyújtott a tolvajok ellen a gon-
dos és szakszerű könyvtárvezetés. A könyvtár gondja az „armarius" vagy 
„librarius" elnevezésű fontos kolostori tisztviselőé volt, akinek gyakran még 
más funkciói is voltak, így kántori vagy őri tisztség. Természetesen a legfelsőbb 
felügyeletet gyakorolta vagy legalább is közreműködött a leíró műhely felügye-
letében. Az ő tulajdonképpeni könyvtárosi kötelességeinek mértéke a gondjai-
ra bízott gyűjtemény nagyságától függött. 

Legrégibb időkben és még később is a kéziratokat a kincsekkel együtt biz-
tos helyen, például a sekrestyében vagy egy kápolnában helyezték el. Gyakran 
együtt őrizték az oklevelekkel és a levéltári aktákkal. Ha a könyvállomány kicsi 
volt, egy vagy több szekrény elég volt számára. A szekrények részben szaba-
don álltak, részben - az ókorhoz hasonlóan - a falba beépítettek voltak. A 
könyvek számának emelkedésével azonban külön helyiségre volt szükség. A 
Karoling-korszakból egy könyvtárszoba sem maradt fenn, de birtokunkban van 
St. Gallen úgynevezett épületterve, egy akkori nagy kolostor mintaszerű terv-
rajza. Szerkezetét és nagyságát tekintve a könyvtár a sekrestyének megfelelő 
épület s a presbitérium keleti oldalához csatlakozik. Két emeletből áll, az első 
dolgozószobának van berendezve, a felső könyvek őrzésére szolgál. Későbbi 
időből tudjuk, hogy a cisztercieknél a kéziratok az ebédlő melletti termekben 
foglaltak helyet. Tegernseet illetően értesülésünk van, hogy a templom újjáépí-
tésekor „ugyanazon bazilika fölött helyezkedik el a könyvtár" (super eandem 
basilicam armaria locantur). Gyakran leválasztották a többi könyvektől az is-
tentisztelet céljaira szolgáló liturgiái kódexeket, továbbosztották a gyűjteményt 
belső kolostori és külső iskolai használatra szánt részre, s végül prézens és 
kölcsön könyvtárra tagolták. 

Némely rendszabályzat pontos utasításokat közöl a kölcsönzésre vonatko-
zólag: a barátok az év egy meghatározott napján összegyülekeztek a káptalan 
teremben, az eddigi kölcsönzőket név szerint felhívták, hogy adják vissza a 
náluk lévő könyveket, majd a következő évre szóló kölcsönzést bonyolították 
le. Mindezt a librarius intézte, aki tartozott a listákat vezetni. Ez az eljárás 
csak a kolostor lakói könyvkölcsönzésére vonatkozott, de mint előbb is emlí-
tettük, a kölcsönzés nem korlátozódott csupán ezekre. A kifelé történő köl-
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csönzésnél nyugtát és zálogot kértek. Reihenaui Reginbert így intette a bará-
tokat: „Senki idegennek egy művet sem adjon kölcsön, míg az, egy másikat 
vagy egyebet zálogul nem adott, mit vissza nem kap addig, míg a könyvet, amit 
kölcsönkapott, e házba épségben vissza nem juttatja." Mivel azonban mind-
ezek az óvatossági rendszabályok sem akadályozhatták meg mindig a vissza-
éléseket és veszteségeket, azért a tárgyalt korszak vége felé előfordult, hogy a 
kolostori szabályzatok megtiltották a házból történő kikölcsönzést. 

A librarius kötelességei közé tartozott még a könyvállomány rendezése és 
leltározása. A Karoling-korszakban a kolostori könyvtárak katalógusai egy-
máshoz igen hasonló kéziratállományt tükröznek, s eléggé egységes tárgyi cso-
portosítást mutatnak. Elöl jönnek a szent iratok, azután következnek az egy-
házatyák, a „modern mesterek" (magistri moderni) szerzők szerint rendezve; 
majd az egyéb egyházi és világi irodalom, beleértve az ókori pogány szerzőket, 
szintúgy különböző csoportokra osztva. Jogosan feltételezzük a középkor végi 
megfigyelések alapján, hogy a felállítás ugyanilyen rendszer szerint történt, s 
hogy a Karoling-korszakbeli leltárak egyúttal raktárkatalógusoknak tekinthe-
tők. Az a későbbi szokás, hogy a kéziratokat szekrények helyett könyvpultokra 
rakták és az erőszakos távolítástól láncokkal védték, ekkor még nem mutatha-
tó ki. A legrégibb utalások a „libri Catenati"-ra csak a következő évszázadok-
ban fordulnak elő. 

Amit a 10-12. századi kolostori könyvtár ügyviteléről tudunk, röviden 
összefoglalhatjuk. A fennmaradt katalógusok igen sokfélék, sokszor sem teljes-
ség, sem pontosság szempontjából nem kielégítőek. Gyakran a sorrendet a 
beérkezés (accessio) határozza meg vagy egyáltalán semmilyen renszerre nem 
törekednek. További kutatásokat igényel, hogy most ebben a korszakban, vagy 
már korábban kezdték-e meg az egyes köteteket jelzettel ellátni. Általában úgy 
tűnik, hogy a Karoling-korszak óta a középkori könyvtárügy lényeges fejlődé-
sen nem ment át. Fellendülés csak a skolasztikának a könyvtárügyre is gyako-
rolt hatásával következett be. 

A késő középkor 

Eddig nyomon követtük, hogyan gyűjtötték és egyesítették a káptalanok-
ban és kolostorokban könyvtárakká a kéziratos kincseket. Hogyan gazdagítot-
ták ezt a szellemi tőkét buzgó szerzetesek, hogyan állították elő gondos írással 
egyik szöveget a másik után és díszítették azokat szép miniatúrákkal, hogyan 
gondoskodtak arról, hogy a hagyomány sohase szakadjon meg, vagyis hogy az 
ókortól örökölt hagyaték fennmaradjon az utókorra. E korszak idején egyedül 
az egyházi intézményekben jutott a szellemi kultúra táptalajhoz. A művelődés 
és tudomány teljesen egyházi monopólium, az irodalmi nyelv kizárólag a tudós 
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latin nyelv volt. A világi körök önálló közreműködéséről a kor nagy kultúrfel-
adataiban alig lehet beszélni. 

Csak a késő középkorban történt lényeges fordulat. A világiak fölszaba-
dultak az egyházi gyámkodás alól, sorrendben elsőnek a lovagi nemesség. Ez 
sajátos arisztokratikus életstílust alakított ki magának, s megteremtette az ud-
vari költészetet és az előkelő szórakoztató irodalmat. Majd a városi polgárság 
felemelkedése következett. Mivel virágzott a kereskedelem és az ipar, mivel az 
írásolvasás mind szélesebben elterjedt, a polgári köröknél is jelentkezett az 
igény művelődésre és tanulásra. Ez a szükséglet bizonyos féltudományos és 
népszerű irodalomban nyert kielégítést, amely nemzeti nyelvbe öltözött s 
melynek áradata mindinkább megnőtt. 

A városokban új szerzetesrendek, a ferencesek és a dominikánusok tele-
pedtek le. Ezek nem szemlélődő életmódot folytattak a világtól távol eső he-
lyeken, hanem kiléptek az életbe, igehirdetéssel és tanítással hatottak, s a tu-
dománynak új irányt mutattak. Ekkor keletkeztek a középkor végén a nagy 
egyetemek. Bolognával az élen, mely a jog tudomány hazája, majd Párizs, a 
skolasztikus teológia és filozófia fellegvára, utánuk az ő példájuk nyomán Itá-
liában és Franciaországban, Angliában és Németországban a többi „studia 
generalia". 

A nyugat-európai kultúra új irányainak ilyen rövid felvázolása elegendő 
lesz e fejezetünk anyagbeosztásának megindokolásához. Meg akarjuk kísérel-
ni, högy a következő kérdésekre feleljünk: először, hogyan alakult a kolostori 
könyvtár további sorsa? továbbá, milyen könyvtárakat találunk a főúri majd a 
polgári köröknél? végül, hogyan fedezték az egyetemek könyvszükségletüket? 

Sok régi bencés apátságban hanyatlásnak indult a szerzetesi és tudomá-
nyos, szellemi élet és ezzel együtt lankadt a könyvmásolói és gyűjtési készség 
is. Néhol egyenesen a kolostorok és berendezésük teljes pusztulását figyelhet-
jük meg. A könyvtár tönkrement, a kéziratállományt elzálogosították vagy 
szétszórták. így jogosultak voltak a hangos panaszok, amelyeket már a 14. 
században Danténál találunk, majd Richárd of Bury Philobiblon-jában, s ame-
lyeket végül a 15. században - ha néha túlzó módon is - a humanisták han-
goztatnak. De ezeket a vádakat nem szabad általánosítanunk. Utalhatunk arra 
a kéziratgazdagságra, amely a középkor végén a káptalanokban és kolostorok-
ban felhalmozódott és azokra a pompás misekönyvekre, amelyeket a 14. és 15. 
század hagyott ránk. Ugyanebből az időből értesüléseink vannak könyvtárak 
újjászervezéséről és építéséről is. Egész sor buzgó könyvtárost ismerünk, mint 
Heinrich von Ligerz-et, kinek működése nemrég egy monográfiában talált mél-
tánylásra. Ami Németországot illeti, a konstanzi zsinat megkezdte a bencés 
kolostorok reformját, s a reform azután mindenhol - ahová csak eljutott - a 
tudományos buzgóság felerősödéséhez vezetett. Délen Melk szolgált mintául 
Ausztria, Bajorország és Svábország számára, Közép- és Észak-Németország-
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ban az 1433-ban alapított bursfeldí kongregáció. Mindezekben a reformált 
kolostorokban jól rendezett és jó karban lévő könyvtárakról tudunk, s ahon-
nan nincsenek adataink, ott is jogosan tételezzük fel őket. 

A bencésekhez csatlakoztak a többi szerzetesrendek. A kartauziak és az 
augusztinusok is gondosan ápolták könyvtáraikat. A ferencesek gyorsan túlju-
tottak alapítójuk könyv- és tudományellenes tendenciáján. Különösen gazda-
gon bontakozott ki az angol minoriták tudományos tevékenysége; Londonban 
és Oxfordban gazdag gyűjteményeik voltak. A 15. századból maradt fenn a 
„Registrum librorum Angliáé", amely már bizonyos központi katalógus 85 
szerzőről. Ezt egy körkérdés alapján szerkesztették meg, melyet a ferencesek 
szervezete segítségével 160 egyházi könyvtárhoz intéztek. Még kiterjedtebb 
volt a dominikánusok buzgalma, akik a tudományos oktatást rendszeresen 
művelték. Alapelvük, hogy a hasznosság (utilitas) előbbrevaló az érdekesség-
nél (curiositas), így könyvtáraikat gyakorlati szempontok szerint állították ösz-
sze, nagyobb súlyt helyezvén a kéziratok tartalmára, mint a kiállításra. Már az 
ötödik rendfőnök, Humbert de Romana (1254-1263) szervezeti szabályzatá-
ban (Instructio officialium) egész fejezetet szentel a könyvtárosnak. Szerinte a 
könyvtáros gondoskodjék alkalmas helyiségről, áttekinthető felállításról, kata-
lógusokról és jelzetekről, a kölcsönzés nyilvántartásáról, évi revízióról és végül 
könyvbeszerzésről. A 14. századból fennmaradtak egyes rendfőnököknek a 
kolostori könyvtárakra vonatkozó rendelkezései, a 15. századból pedig ismere-
tesek könyvtári szabályzatok különböző kolostorokból. 

Mielőtt második kérdéscsoportunkra áttérnénk, szólnunk kell az arab-
spanyol könyvtárügyről, amely jelentős hatással volt a keresztény nyugati 
könyvtárügyre. Az iszlám világtörténeti szerepének tulajdonítják, hogy a görög-
és keleti irodalom összességét Európába közvetítette. Tudományos munkássá-
gának jórésze ugyanis a leigázott népek által fölhalmozott tudásanyag felvéte-
lében és elsajátításában állott. így itt írás és könyv döntő jelentőséghez jutott, a 
könyvtárakat gazdagon felszerelték. Sajnos, eddig nem vizsgálták meg beható-
an ezeket a könyvtárakat, úgy hogy kevés és bizonytalan feltevéssel kell meg-
elégednünk. 

Az iszlám irodalmi és tudományos tevékenysége a 8. század végén erős 
fellendülésnek indult. Fejlődését nagyban elősegítette az akkoriban Kelet-
Ázsiából behozott papírgyártás, mely a könyv számára olcsó anyagot szolgálta-
tott. A könyvtárak berendezésénél a kelet-rómaiak szolgáltak példaképül. Fel-
jegyezték, hogy Harun al Rasid Bagdadban könyvtárat alapított és Bizáncból 
és máshonnan adóként kapta a kéziratokat. Fia, Mamum (f833), még szor-
galmasabban gyűjtötte a kéziratokat. Őt tartják a fordító művészet megalapító-
jának, amennyiben a görög és keleti irodalmi kincseket arabra fordíttatta. 
Bagdadon kívül voltak könyvtárak még Kufában és Basraban; sőt csakhamar 
könyvtárak létesültek a nagyobb mecsetek mellett és a birodalom egész terüle-
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tén felállított iskolákban. Hasonló a helyzet Perzsiában. A 10. század végéről 
egy útleírás Sirászban egy Buid-fejedelem palotájában lévő nagyszerű gyűjte-
ményről számol be, egy másik a 13. század elejéről Mervben már tizenkét 
könyvtárról tud. 

Az előázsiai könyvtárakkal versenyre keltek az észak-afrikaiak, így a kairói 
és az alexandriai, de mindenekelőtt a spanyolok. A Pireneusi-félszigeten a mór 
kultúra virágkorában állítólag 70 nyilvános könyvtárjellegű intézmény műkö-
dött. A legnagyszerűbb ezek között II. Hakam kalifa (t976) nevéhez fűződik. 
Apjának és bátyjának könyvtárait egyesítette a sajátjával és mindezt Cordo-
bában, palotájában állította fel. Tudósokat, másolókat és miniatúra művésze-
ket gyűjtött maga köré, de keletre is küldött ügynököket az ottani irodalom 
lehető teljes összegyűjtésére. Ha fantasztikusnak tűnnek is a keleti pompával 
kiszínezett leírások a kötetek számáról, a katalógusok terjedelméről és a fel-
szerelésről, mégis világos fogalmat adnak az ottani intézményről, méghozzá 
abban az időben, amikor a keresztény nyugat csak a kolostori könyvtárakat 
ismerte. Később Toledo tűnt ki gazdagságával a könyvtárügy terén, - ez a hely 
volt a központ, ahol az arab irodalmat a nyugati nyelvekre lefordították, -
majd végül Granada. A nyilvános könyvtárak mellett nagyszámú pompás ma-
gánkönyvtár létezéséről is van sejtésünk. A biblioíllia divat volt az előkelő tár-
saságban. Még a kevésbé vagyonos körökön is eluralkodott a könyvszenvedély. 

II. Frigyes császár, mint ismeretes, élénk összeköttetésben állt az iszlám 
világával s buzgón elősegítette az arab irodalom átvételét. Föltehetjük, hogy 
innen kapta az ösztönzést könyvtárának felállításához is. Mindenesetre ő volt 
az első a nyugati uralkodók között, kinek tekintélyes könyvtára volt, amivel a 
bolognai egyetemre írt levelében dicsekedett is. A 13. század másik nagy ural-
kodójáról, IX. (Szent) Lajosról, akinek uralkodása Franciaország középkori 
kultúrájának csúcspontját jelentette, feljegyzi életrajzírója: „Hallott egy bizo-
nyos szaracén szultánról, hogy mindenfajta könyvet, amely hasznos lehetett a 
szaracén filozófusok számára, szorgosan felkutattatott és saját költségén leíra-
tott, majd könyvtárában elhelyezett, hogy a könyvek használata terén jártas 
irodalmároknak kéznél legyen a másolat, ahányszor csak szükségük van rá. 
Ilyen elvek szerint állíttatott fel a király a St. Chapelle-ben gyűjteményt az 
egyházatyák műveiből, amelyeket maga is szorgalmasan tanulmányozott és 
készségesen megengedte másoknak is hogy használják őket. Lajost tarthatjuk 
a Királyi Könyvtár (Bibliothèque du Roi) megalapítójának, de tekintélyes ré-
sze volt ebben a nagy tudósnak, Vincent de Beauvaisnak is. A király szép bib-
liákat és zsoltároskönyveket is rendelt. Az általa foglalkoztatott művészek egy-
re inkább világiak voltak. Az ő korában fejlődött ki Párizsban az illuminálók 
(enlumineurs) művészete céhekbe szervezetten, ők tették Franciaország fővá-
rosát a könyvdíszítőipar európai középpontjává. 
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IX. Lajos végrendeletében négy egyházi intézményre hagyta könyvtárát; 
utódai nem is sok hajlandóságot mutattak a könyvgyűjtésére. Csak a 14. szá-
zadban, a művészetet kedvelő Valois-házzal változott meg a helyzet. V. Károly 
kisebb könyvtárat örökölt apjától, majd azt vétel útján gyarapította, de a leg-
nagyobb részét másolás útján állíttatta elő. Ilyen módon 900 kézirat gyűlt ösz-
sze. Christine de Pisán joggal írhatta róla: „szép könyvtár a legkiválóbb szer-
zők legjelentősebb műveiből, minden tudományból, szépen másolva és gazda-
gon díszítve". Károly is büszke volt gyűjteményére és sok kötetbe sajátkezűleg 
vezette be, hogy az ő tulajdona. A fényűzésen kívül élénk tudásvágyát elégítet-
te ki velük, így sok könyvet lefordíttatott franciára, többek között Aristoteles 
és Augustinus műveit. 1367/1368-ban a könyvgyűjtemény törzsét a Louvre-
ban egy toronyban helyezték el három teremre osztottan; a többi különféle 
kastélyokban maradt. A könyvtár vezetését Károly nagyrabecsült komornyik-
jára, Mallet-ra bízta, aki leltárt készített értékes egyéni megjegyzésekkel. A ki-
rály készségesen kölcsönzött, még ajándékozott is. De a gyűjtemény lényeges 
része megmaradt, sőt Károly utódai alatt jelentősen megszaporodott. Csak a 
15. században bekövetkezett angol hódítás pusztította el. 

V. Károly uralkodása alatt a könyvkultúra fényűző méreteket öltött a fran-
cia nemesség körében, különösen a királyi ház tagjai hódoltak ennek a szen-
vedélynek. Az illuminálók bőkezű pártfogója maga a császár testvére, Jean de 
Berry herceg volt. Hatalmas összegeket költött erre a célra, s a legkiválóbb 
művészeket saját maga számára dolgoztatta. Gótikus kódexei és a drága 
„Hóráskönyvek" (Livres d'heures) a legszebbek közé tartoznak az akkori mi-
niatúrafestészet termékei közül. A Bourbonok egészen a 15. század végéig 
folytatták a Valois-ház hagyományát. III. Fülöp (Jó Fülöp), azt akarta, hogy 
övé legyen a világ leggazdagabb és legszebb könyvtára (la plus riche et noble 
librairie du monde). Egész sereg irodalmárt, fordítót, szépírót és illuminátort 
foglalkoztatott, közöttük volt a meglepően termékeny és sokoldalú Aubert. A 
Bourbonok könyvtára az egész korszak alatt megőrizte eredeti jellegét. Csak 
gyengén éreztette hatását az olasz reneszánsz befolyás, így Merész Károly 
alatt, ki az antik hősök dicsőségére vágyott. 

A 14. században francia földön volt még egy nagyszerű fejedelmi könyv-
tár, a pápák könyvtára Avignonban. Az újabb kutatás földerítette az akkori 
pápai székhely kulturális jelentőségét, és kimutatta, hogy a szomszédos orszá-
gokból a tudósok, az írók, a művészek és az iparosok feltartóztathatatlanul 
áramlottak ide. A római pápai könyvtár kezdeti idejéről már korábban beszél-
tünk, későbbi sorsát meglehetős homály fedi. Csak a VIII. Bonifác által 1295-
ben készíttetett leltár maradt fenn, eszerint 500 kötet, közöttük 30 görög kó-
dex volt a könyvtár állománya. De az avignoni átköltözéskor az Itáliában ma-
radt könyvtár tönkrement. A új gyűjtemény megalapítója, XXII. János (1316-
1334) sokat szerzett be vétel útján, két utóda viszont még több kéziratot állít-
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tátott elő saját maga. Fontos gyarapodási fonás volt az elbirtoklási jog, mely 
szerint a pápai udvarban elhalálozott minden egyházi ember hagyatéka a pá-
pai kamaráé lett. így a kötetek száma idővel másfél ezerre emelkedett. A 
könyvek megoszlottak a tulajdonképpeni könyvtár, a pápa magánkönyvtára és 
a tartalékgyűjtemény között, amely az egyházi intézmények könyvellátására 
szolgált. Sok tekintetben, így a kéziratok fényűző kiállítása tekintetében is, a 
pápai gyűjtemény V. Károlyéhoz hasonlított. De Avignonban kevesebb volt a 
szórakoztató irodalom és a fordítás. Tudományos, teológiai és filozófiai mű-
vekben való gazdagsága viszont egyvonalba állítja a Sorbonne könyvtárával, 
mellyel még foglalkozunk. A Sorbonne könyvtárától abban különbözött, hogy 
a pápai udvar szükségleteinek megfelelően sok jogi és egyházpolitikai művet 
tartalmazott. 

Párizs és Avignon hatása alatt állt Prága. Itt a Luxemburg-házból való IV. 
Károly császár uralkodott, aki Johann von Neumarkt kiváló kancellárjával az 
oldalán, sikerrel törekedett arra, hogy udvarát a tudomány és a művészet kö-
zéppontjává tegye. A 14. század közepéig a prágai iskola megtartotta vezető 
szerepét a közép-európai kéziratillusztráció terén. Más német fejedelmek, így 
Pfalzi Lajos és a nemesség tagjai is ápolták a könyvkultúrát. Általában azon-
ban nem érik el francia kortársaik színvonalát. De ami a polgári könyvtárügy 
kifejlődését illeti, Németország túlszárnyalta nyugati szomszédját. 

A 14. és 15. század folyamán a német város egyre nagyobb tekintélyhez és 
befolyáshoz jutott, szellemének bélyegét az egész korszakra rányomta. A pol-
gári körök számára új irodalom keletkezett, s ezt szorgalmasan gyűjtötték. Már 
1300 táján Hugó von Trimberg, a Der Renner költője dicsekszik 200 könyvé-
vel. És korszakunk vége felé minden közepes nagyságú városban találunk ki-
sebb-nagyobb könyvtárakat a lelkészeknél, a városi tanács tagjainál, az orvos-
nál, a tanítónál, néhány patríciusnál és feleségüknél. Az újonnan alapított vá-
rosi iskolákban valószínűleg csak az egyes tanárok birtokában voltak meg a 
szükséges könyvek. Emellett voltak könyvtárai a városi tanácsnak, melyeket a 
városi jegyző és a jogászok vagy a városi orvos használt. Sok ilyenfajta gyűjte-
ményt magánkezdeményezésre hoztak létre. Itt-ott találkozunk nyilvános jelle-
gű alapítványokkal is, de ezek nem hasonlíthatók a következő fejezetben tár-
gyalandó olasz reneszánsz alkotásokhoz. Johann von Kirchdorff kanonok 
1399-ben házát és könyveit Alzey lakosságára hagyta. S hasonló módon 
Neithart (f 1439) ulmi lelkész a közösségre hagyta könyvtárát, melyet a család 
felügyelete alatt a székesegyház mellett külön helyiségben helyeztek el, és hoz-
záférhetővé tettek a használók számára. 

Az olvasásra éhes közönség szükségleteit fizetett másolók - kezdetben 
egyháziak, majd túlnyomórészben világiak - elégítették ki. A 15. században a 
könyvkereskedelem is kivirágzott Németországban. A városi főtemplomhoz 
közel eső bódékban vagy a nagy vásárokon, elsősorban Frankfurtban árusítot-
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ták a könyveket. Dél-Németországban Hagenau jutott nagy jelentőséghez, ahol 
is D. Lauber virágzó kéziratgyártó - vállalkozást hozott létre. Hollandiában és 
Észak-Németországban a „közös élet testvérei" (fratres vitae communis) látták 
el a piacot. Alapítójuk, Gerhard Groote, a könyvet az érdeklődés középpont-
jába állította. A „Broeders van de penne" („a toll testvérei") először saját 
könyvtáraik szükségletét elégítették ki, majd eladásra dolgoztak, hogy rendhá-
zaik fenntartását biztosítsák. Hol hatalmas, drága misekönyveket, hol népszerű 
építő jellegű iratokat állítottak elő, túlnyomórészt német nyelven. A másoló-
műhely vezetője a scripturarius volt, kinek utasításait a rubricatornak és a liga-
tornak (könyvkötő) követnie kellett. Mellettük foglalt helyet a librarius, akinek 
gondjaira bízták a könyvtárat. Mindnyájuk feladatát pontos előírások szabá-
lyozták. 

A tudományos irodalom előállításával és terjesztésével a stationariusok 
foglalkoztak. Legtöbb egyetemen találkozni lehet velük, természetesen legtöb-
ben vannak Párizsban, úgyhogy Richárd of Bury az ottani könyvpiacról jegyez-
te meg: „mindenfajta könyv viruló termőhelye" (virens viridarium universo-
rum voluminum). A párizsi könyvkereskedelem a főiskolai hatóságok szigorú 
ellenőrzése alatt állott. Ezzel szemben - itt érkezünk a harmadik kérdéscso-
porthoz - ugyanezek a hatóságok nem foglalkoztak az egyetemi könyvtár felál-
lításával, ami részben azzal függ össze, hogy sem Párizst, sem a többi régi főis-
kolát nem egyetlen alapítólevéllel hívták életre, hanem csak folyamatosan, kü-
lönböző oktató intézményekből olvadtak össze és nőttek naggyá. A tanárok és 
a hallgatók könyvszükségletének beszerzését átengedték az egyes kollégiu-
moknak és karoknak, ezeknek a fél egyházi jelleggel bíró intézményeknek, 
melyek a legtöbb egyetemen a ferencesek és a dominikánusok rendházainak 
mintáira létesültek. 

1250 után alapította Róbert de Sorbonne, Szent Lajos káplánja a róla el-
nevezett, s oly hűessé vált kollégiumot. Ráhagyta könyvtárát, majd ezt az 
adományozást oly gyorsan és olyan mértékben követték az ajándékozások, 
hogy a Sorbonne könyvtára hamarosan túlszárnyalta a párizsi főiskola többi 
könyvtárát. Egy-egy tudós hagyatéka mintegy 100, egy esetben 300 kötetet tar-
talmazott. Az ajándékozók sorában voltak németek, angolok, olaszok és spa-
nyolok. Sok szerző vette fel azt a szokást, hogy eredeti kéziratát elhelyezte a 
Sorbonne-on. Pénzhez jutott az intézmény továbbá örökség útján, meg a dup-
lumpéldányok eladásából is; az ilyen összeget kéziratok megszerzésére és má-
solói megbízásokra fordíthatták. 1290-ben a könyvtár állománya ezer darab, 
1338-ban már 1700 kötet. Túlnyomórészt teológiai és filozófiai irodalom volt 
együtt. A kollégium lakóinak kulcsa volt a könyvtárhoz, bejárhattak az egye-
tem többi tagjai is, de az idegeneket csak felügyelet mellett engedték be. A 
könyvtár a következő két részből állt: bibliotheca magna és bibliotheca parva. 
Az első részben álltak a sokat használt kódexek, számuk meghaladta a három-
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százat, 26 pulthoz láncolták őket. A második részt a duplumok és a ritkábban 
használt könyvek alkották, ezeket ki is kölcsönözték, gyakran hosszabb időre 
is. Azonban zálogot kértek, mely legtöbbnyire egy másik könyv volt. A több 
főből álló személyzetet a „socii" (kollégium tagjai) alkották. A Sorbonne-on 
kívül Párizsban a középkor végéig még ötven kollégium létesült. Mindegyiknek 
megvolt a maga kisebb vagy nagyobb könyvgyűjteménye. 

Mindezek a könyvtárak berendezésükben lényegileg nem különböztek a 
templomi vagy kolostori könyvtáraktól, mivel, mint már említettük, a diákott-
honok a kolduló szerzetesek rendházai mintájára jöttek létre. Azonban az elő-
ző korszak könyvtártípusával összehasonlítva erőteljesebben mutatkozik meg 
náluk a gyakorlati tudományos jelleg. így a skolasztikus tanulmányok, melyek 
az egyetemeken folytak és amelyekben elsősorban a dominikánusok tevékeny-
kedtek, a könyvállomány jobb eloszlását segítették elő. Irányadó a tudományos 
oktatásnak az a rendszere (szabad művészetek és fakultások) volt, amely az 
ókortól kezdve Cassiodoruson és Isidoruson át Alcuinusig és Hrabanus 
Maurusig kifejlődött. Imitt-amott már a 13. század előtt szerepet kapott ez a 
könyvek beosztásánál, de csak most vált alapelvvé. Csak éppen nem mereven 
ragaszkodtak a megadott sémához, hanem sokféleképpen váltogatták, más 
részeket is kapcsoltak hozzá, ha a kéziratállomány összetétele úgy kívánta. A 
különböző osztályokat rendszerint pusztán egymás mellé rendelték, még nem 
osztották fő- és alcsoportok rendszerébe, mint ez a 17. században bekövetke-
zett. 

A kéziratok megőrzési módjáról nehéz a sokszor homályos feljegyzések 
vagy a bár még fennálló, de sokszorosan megváltozott kolostori és kollégiumi 
könyvtári berendezések alapján általános képet alkotni. Azzal is számolni kell, 
hogy az egyes országokban és az egyes szerzetesrendeknél eltérések mutat-
koznak. Csak ennyit lehet megállapítani: a régebbi szokás mellett, hogy a 
könyveket szekrényekben helyezték el, a késő középkorban a pultrendszer, 
mint az új felállításmód nyer egyre inkább polgárjogot. A könyvtárteremben 
egy sor pult foglal helyet, mindegyiken több polc, rajta kódexek, karfákhoz 
láncolva. A pultokat, polcokat és a kódexeket betűkkel vagy számokkal jelöl-
ték, míg a fakultásokat színekkel különböztették meg. A leltározás állomány-
katalógus formájában történt, amelyhez alkalomadtán betűrendes mutatókat 
csatoltak. Az egyes kötetek legpontosabb leírása az alábbi adatokra terjeszke-
dett ki: a kötetben található művek címe, incipit-je és végszava, jelzete, beszer-
zési forrása és ára, néha az írásmódra és a kiállításra vonatkozó feljegyzések. 

Voltak könyvtárak az olasz főiskolákon is, például Bolognában, de ezek-
nek valószínűleg nem volt nagyobb jelentőségük, talán azért, mert itt a 
stationariusok széleskörű kölcsönzőszolgálatot rendeztek be. Németországban 
más a helyzet. Prágában, a legrégibb egyetemen IV. Károly 1366-ban alapította 
a „Collegium Carolinum"-ot, ezt csakhamar jól ellátta könyvekkel. Ezután lé-
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tesült a cseh nemzet kollégiuma, melynek szintén volt könyvtára. Ilyen közös 
könyvtárak voltak még a többi főiskolákon is. Ezek között külön említjük meg 
Amplonius (f 1434-1435), a tudós és buzgó gyűjtő erfurti alapítványát, mert 
még ma is az ottani könyvtár kincsei közé tartoznak Amplonius kéziratai. Ha 
kezdetben francia mintára alakultak is a dolgok, hamarosan továbbjutottak egy 
lépéssel, és kari könyvtárakat kezdtek berendezni, így mindenek előtt a 
„művészetek" (artes) fakultásán. Ez először Heidelbergben, a főiskola alapítá-
sa (1386) után történt. Ugyanitt nemsokára egy közös könyvtárat is felállítot-
tak az összes kar számára. 

Oxfordban egy általános egyetemi könyvtár alapjait már 1327-ben 
Cobham, Worchester püspöke vetette meg. De különböző nehézségek miatt 
csak 1412-ben vették használatba. Cambridge-ben az egyetemi könyvtárról 
(communis libraria universitatis) a 15. század elejétől vannak értesüléseink. 
Ezzel szemben mindkét főiskolán már korábban megjelennek a szerzetesrendi 
és kollégiumi könyvtárak. A legnagyszerűbb, de később mégsem megvalósított 
alapítványt Oxford számára tervezte Richárd of Bury (f i345) . III. Edward 
nevelője volt, később Durham püspöke és Anglia kancellárja lett, sokszor járt 
a kontinensen is fontos diplomáciai megbízatásokban. Bury nem tartozott ko-
ra legjelentősebb tudósai közé, azonban mindenesetre a legszenvedélyesebb 
bibliofilek egyike volt. A francia fejedelmekhez hasonlóan maga köré gyűjtötte 
a miniatúrafestőket, a másolókat, a korrektorokat és a könyvkötőket, összeköt-
tetésben állott franciaországi, németországi és olasz kéziratkereskedőkkel, és 
tele marokkal szórta a pénzt, valahányszor meglátogatta a párizsi könyvpiacot. 
Sok támadást kellett elszenvednie szenvedélyes könyvszeretete (amor libro-
rum) miatt, s ezekre a támadásokra felelt a röviddel halála előtt megírt és még 
ma is élvezetes Philobiblon című művében. Ebben a könyv lelkes dicséretét 
zengi, dicsőíti mint az örök igazság forrását, a hívő lélek fényességét s mint 
istentől adott fegyvert az eretnekség ellen. A védekezésnek sajátos vonzóerőt 
kölcsönöz, hogy középkori köntösben valódi könyvtártant tartalmaz, de még 
inkább az, hogy a szerző személyiségének és gyűjtő szenvedélyének eleven és 
eredeti ábrázolását adja. 

A reneszánsz 

Az előző fejezet Richárd of Bury-vel zárult; az új fejezet élére Petrarcát 
kell állítanunk. Bár csak kevéssel fiatalabb kortársa Richárd of Bury-nek, s még 
személyes kapcsolatuk is volt egymással, mégis a kultúrának egészen más vilá-
gához tartozik. Mert míg Bury mindkét lábával a skolasztika talaján áll, Pet-
rarca az olasz humanizmus megalapítója. 
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Petrarca teljes tudatossággal fordított hátat a középkornak, helyette az 
ókor felé fordult, amelyet nem múltként, hanem jelenként érzékelt. Cicero 
határozta meg mind irodalmi működését, mind életmódját. Szenvedélyesen 
vágyakozott az antik szerzők után. Hogy műveiket megszerezhesse, minden 
rendelkezésre álló eszközt felhasznált, így távoli utazásait és sok személyi ösz-
szeköttetését. A vétel vagy ajándék útján meg nem szerezhető szövegeket saját 
kezűleg írta le vagy lemásoltatta magának. Az ily módon összejött anyagot 
buzgón tanulmányozta is és széljegyzetekkel látta el. A könyvek haszontalan 
összehalmozása ellen egy egész dialógust szentelt „De remediis utriusque 
fortunae" (Mindkét szerencse orvoslásáról) címmel. Nagy súlyt helyezett a 
szép kiállításra, de még nagyobbat a szöveg pontosságára. Könyvtárát szen-
télyként őriztette szolgájával. Maga élő kapcsolatot tartott fenn könyveivel, 
mintha ezek beszélni tudó barátok lettek volna. 

Egyszer így írt: „A könyvek bensőséges gyönyörrel töltenek el, szólnak 
hozzánk, tanáccsal is ellátnak, eleven és szilárd barátsággal ragaszkodnak 
hozzánk." Amikor egy reggel holtan találták dolgozószobájában, feje egy nyi-
tott kódexre hanyatlott. 

Amint elmondottuk, Petrarca megfogalmazta a magánkönyvtár eszmény-
képét, s ez az eszmény egészen Machiavelliig hatott. Sőt, még ma is sok tekin-
tetben érvényes; de ezzel egyidőben megihlette őt az ókor könyvtárainak meg-
ismerése is és egy nagy nyilvános intézmény megalapítását tervezte. 1362-ben 
saját könyvgyűjteményét a Szent Márk székesegyháznak hagyományozta Ve-
lencében „ama tehetséges és nemes emberek örömére, kik az ilyesmiben ked-
vüket lelik." Ugyanakkor kifejezte azt a kívánságát, hogy a velencei kormány-
zat úgy ápolja és gyarapítsa ezt a gyűjteményt, hogy hasonlóvá legyen az antik 
gyűjteményekhez. A terv csak terv maradt ugyan, de iránytmutató volt a ké-
sőbbi korokban. 

Boccaccio tanítóját és mesterét tisztelte Petrarcában. Hatására ő is fárad-
hatatlanul és sikeresen vadászott kéziratokra. A humanisták körében szokásos 
túlzással beszéli el, hogy a Monté Cassino-i kolostorban tett látogatása alkal-
mával az ottani régi könyvtárat hihetetlen pusztulásban találta. Hasonló buz-
galmat mutatott a mintegy húsz évvel fiatalabb Salutáti, Firenze kancellárja. A 
hír szerint valahol távol északon elásott Livius-példány után nyomozott 
ugyanúgy, ahogy sok tudós a következő században. Ugyanebben az időben a 
könyv szenvedélye néha olyan groteszk formákat öltött, hogy a közönség gú-
nyolódását is kihívta maga ellen. Általánosságban azonban meg kell állapítani, 
hogy a 14. század folyamán az új eszméket és törekvéseket még csak néhány 
vezető személyiség képviselte, szélesebb körök közkincsévé csak a 15. század 
folyamán lettek. Ami kezdetben programként jelentkezett, később megvaló-
sult. 
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A 15. század nagyszerű tudományos teljesítményének középpontját 
Cosimo de Medici Firenzéje jelentette. Nem nevezhetjük őt egyenesen az 
Arno menti Múzsák kertje megalapítójának, azonban a szó legnemesebb ér-
telmében vett mecénásának. Irodalmi „minisztere" Niccoli volt, akit a helyes-
írásról szóló értekezése és az új reneszánsz írás érdekében kifejtett fáradozá-
sai, mindenekelőtt azonban rendszeres kéziratgyűjtése tett híressé. Niccoli 
saját könyvtárát is 800 kötetre gyarapította, és valahányszor kifogyott pénze, 
Cosimo kellett hogy kisegítse. Az egyik modern történész találóan nevezi őt 
„könyvtárak és könyvek tekintetében mindenfajta ismeret tárházának". Min-
denféle ügynököket küldött szét az antik szerzők műveinek felkutatására, és 
ehhez erőteljesen kihasználta a Mediciek széleskörű kapcsolatait. Fenn is ma-
radt egyik utasítása, melyben több német kolostor rendszeres átkutatását ren-
delte el. 

Mindenki között Poggio engedelmeskedett a legbuzgóbban Niccoli meg-
bízatásainak. A konstanzi zsinat pápai titkáraként felkereste a német és fran-
cia kolostorokat, különösen St. Gallen-t és Cluny-t. Keserű szemrehányások-
nak adott hangot az ottani könyvtárak állapota láttán, és kötelességének érez-
te, hogy az ókor kincseit kiszabadítsa a szörnyűséges börtönökből. Ahol más-
képp nem ment, leírta a szövegeket, de szívesebben „megmentette" őket ruhá-
ja alá bújtatva. Ha valaki ténykedéséről szemléletes képet akar kapni, - bár 
történetileg nem is egészen pontosat, - olvassa el C. F. Meyer szép novelláját 
„Plautus az apácakolostorban". Mindenesetre hangsúlyoznunk kell, hogy 
Poggio és társai összegyűjtötték a latin klasszikusok túlnyomó részét, s a kö-
vetkező századok ebből éltek. 

Nem kevésbé volt fontos a humanista tevékenység második szakasza; a 
görög irodalmi emlékek mentése a bizánci birodalom összeomlásából. Először 
menekültek, hoztak magukkal kéziratokat keletről, majd maguk az olaszok 
siettek oda tudás- és kalandvágytól hajtva, hogy mentsék a kéziratokat. Poggio 
északi tevékenységéhez hasonló a 15. század első évtizedeiben Aurispa műkö-
dése, aki így ír: „Emlékszem, hogy Konstantinápolyban szegény görögnek ru-
hát adtam, hogy kódexeket kapjak tőlük, de ezen nincs mit szégyenlenem és 
nem is bánom". Több velencei nemes úr, így Giustiniani, élénken érdeklődött 
a leletek iránt, hiszen keleti kapcsolatainál fogva a lagúnák városa volt az ex-
pedíciók természetes kiindulópontja, s hamarosan a görög kéziratokkal folyta-
tott kereskedés középpontjává fejlődött. 

A quattrocento egész tartama alatt nem lankadt a gyűjtő szenvedély, nyo-
mon lehet követni egész Lorenzo de Medici és Poliziano működéséig. A szá-
zad vége felé nagy feltűnést keltett Bobbio antik kódexeinek a felfedezése, s az 
egyik olasz szerint ezzel az eseménnyel „fejeződik be a felfedezések hőskora 
..." („si chiude l'etá eroica delle scoperte"). A felhalmozott kincseket alaposan 
ki is aknázták, mert a quattrocento a philológiai-történeti kutatás hihetetlen 
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fellendülését jelentette. A humanisták egész sora játszott ebben szerepet, köz-
tük olyan vezető személyiségek, mint Bruni, Valla és Biondo. 

Most valósult meg Petrarca terve a nagy nyilvános könyvtár felállítására, 
amelyet utána Salutati szorgalmazott. Niccoli 1430-ban hagyatékát „a nyilvá-
nosság előtt mindenki hasznára" (in publico a comune utilitá di ognuno) 
hagyta, Cosimo pedig méltó elhelyezéséről gondoskodott az általa alapított S. 
Marco kolostorban. Cosimo más egyházi intézményeket is gazdagon meg-
ajándékozott, de saját házi könyvgyűjteményéről sem feledkezett meg. Ebből a 
kezdetből fejlődött ki később a Laurenziana, amelyet elsősorban unokája, 
Lorenzo ápolt és gazdagított. Medici támasza a már említett Poliziano volt és 
Laskaris, a görög, aki Medici megbízásából kétszer utazott keletre. 

Velence mellett Firenze volt a görög szerzők műveinek másik nagy piaca. 
A Via degü Librai-n helyezkedtek el a kéziratkereskedők nagyszámú személy-
zetükkel, köztük a legelőkelőbb Bisticci, akinek üzlete az irodalmi világ talál-
kozóhelyéül szolgált. Bisticcinek átfogó bibliográfiai ismeretei voltak, és előke-
lő vevői számára közelről és távolról egész könyvtárakat hordott össze. Egy-
szer Cosimo megbízásából 22 hónap alatt 45 másolóval 200 kötetet készítte-
tett. Az árak nem voltak alacsonyak, különösen, ha ókori művekről volt szó. 
Ezzel szemben Bisticci a lehető legpontosabb szövegek előállításán fáradozott, 
és gondoskodott, hogy a leírószerek, az írásmód, a miniatúradíszítés és a kötés 
a reneszánsz ízlés minden követelményének megfeleljen. 

Legjobb vevőinek egyike volt a nagy könyvbarát, Federigo da Montefeltro, 
Urbino ura. Állítólag 30 000 dukátot adott ki gyűjteményére és állandóan 30-
40 másolót foglalkoztatott. A drága, fényesen kiállított kéziratok új kastélyá-
nak külön erre a célra épült helyiségeiben álltak. Federigo arra törekedett, 
hogy könyvtára a lehetőséghez képest teljes legyen, a tudomány minden ágát 
felölelje. Ezért leltárakat hozatott idegen könyvtárakból, még Oxfordból is, 
hogy az esetleges hiányokat megállapítsa. Hogy könyvtára a kutatás céljait 
szolgálta, azt nemcsak a terem berendezése mutatta (így gondolt a kedvező 
világítási viszonyokra is), hanem a könyvtáros számára készült és ránk maradt 
írásos utasítás is. Ez az utasítás előírja, hogy a könyvtáros „Tudós, jó megjele-
nésű, jó természetű, illedelmes választékos, jó kifejezőkészségű" legyen, rendet 
tartson, katalógusokat készítsen, az állományt minden kártól megőrizze, de az 
érdeklődők számára könnyen és kényelmesen hozzáférhetővé tegye s végül a 
kölcsönzésekről gondos jegyzéket vezessen. 

Bisticcihez külföldön is érkeztek megrendelések, így Corvin Mátyás ma-
gyar királytól. Amikor Mátyás nápolyi hercegnőt vett nőül, erőteljesen fokozta 
az országa és az Appennini-félsziget közt fennálló régi kapcsolatokat. Olasz 
tudósokat és irodalmárokat, művészeket és kézműveseket hívott udvarába, 
hogy - amint kortársai magasztalólag mondták róla - Pannoniát második Itá-
liává tegye. (Pannoniam alteram Italiam reddere.) Nagyszerű könyvtára is bi-
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zonyítja, milyen nagy volt Itália akkori tudományos és művészi teljesítőképes-
sége. Corvin Mátyás halála után (1490) könyvei szétszóródtak a világ minden 
részébe, úgy hogy ma Európa legkülönbözőbb könyvtáraiban találhatók a rit-
kaságok között. 

Ahogy Firenzében és Urbinoban, úgy keletkeztek a könyvtárak a 15. szá-
zad Itáliájában sok fejedelmi udvarnál; említsük csak meg Nápolyt, Páduát, 
Ferrarát és Velencét. A nápolyi Arragon-család az új műveltség legnemesebb 
ápolói közé tartozott, s ezért könyvei iránt is a legszemélyesebb érdeklődést 
mutatta. Ezzel szemben a Visconti- és Sforza-családok ugyan buzgón gazdagí-
tották paviai könyvtárukat (részben hadizsákmányból), de csupán udvartartá-
suk külső fényét akarták a könyvtárral növelni. A ferrarrai könyvtár egyedi 
jelleget mutat, az ott uralkodó Este-k a reneszánsz műveltség mellett még a 
lovagi udvari kultúrának is hódoltak. Ennek megfelelő könyvtáruk összetétele, 
amelyben sok francia kézirat is volt. Végül ami a velencei Marcianat illeti, ez a 
görög Bessarion alkotása volt, aki bíborosi rangra emelkedett és a humanista 
körök középpontjában állt. 1468-ban Bessarion túlnyomórészt görög kézira-
tokból álló gyűjteményét Velencére hagyta, mint a „Kelet és Nyugat közti ter-
mészetes közvetítőre". A Marcianat, liberális módon, azonnal hozzáférhetővé 
tették a közönség számára, de csak a következő évszázad ötvenes éveiben kap-
ta meg végül méltó otthonát Sansovino pompás építményében. 

Utoljára hagytuk a quattrocento legnagyobb és legjelentősebb könyvtárát, 
a Vaticana-t. Az avignoni pápák által összehordott gyűjtemény a nagy szaka-
dás alatt ismét veszendőbe ment. A Rómába visszatérő egyházi fejedelmeknek 
ismét egészen elölről kellett kezdeniök. 1432 után egy humanista, aki meglá-
togatta a Vaticanat, azt jelenti: „semmi említésre méltót nem találtam" („nihil 
omnino memória dignum inveni"). így a pápai gyűjtemény tulajdonképpeni 
megalapítója V. Miklós (1447-1455). Már mint egyszerű pap is „megma-
gyarázhatatlan szomjúságot" érzett a könyvek iránt (certa inesplicabile sete di 
libri). Különösen görög kéziratokat hajszolt, gyakran adósságokba is bonyoló-
dott. Barátjához, Bisticcihez hasonlóan a könyv és könyvtár ügyének elsőran-
gú ismerőjévé fejlődött. Ezért bízta meg Cosimo azzal, szerkesszen egy ká-
nont, milyen művek szükségesek egy szabályszerű könyvtárhoz. A hagyomány 
szerint ez a kánon mintául szolgált az urbinoi és más könyvtárak berendezé-
sénél. 

V. Miklós személyében tehát a legnagyobb bibliofil került a pápai székbe. 
Elődjétől kb. 350 kéziratot vett át, ehhez járult saját magánkönyvtára. Miután 
az 1450-es jubileumi év tekintélyes pénzösszegeket hozott, mindenhova ügy-
nököket küldött, el egészen Skandináviáig és távoli keleti helyekre, hogy felku-
tassák a klasszikus szerzők műveit. Könyvtárosától, Tortellitől támogatva terv-
be vette a görög irodalom teljes lefordítását latinra, és erre a célra a tudósok és 
másolók egész seregét gyűjtötte maga köré. Róma legyen ismét a tudományos 
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és irodalmi élet középpontja! Nagyszabású építési programjában, amely Leo-
városrész monumentális átalakítását tervezte, szerepelt egy könyvtár is, 
„hatalmas és tágas a tudós férfiak közös használatára" („igens et ampla pro 
communi doctorum virorum commodo"). Miklós azt remélte, hogy nevét 
Ptolemaeus és Traianus neve mellett emlegetik. Korai halála sok tervének vég-
rehajtását megakadályozta. Mégis 800 latin és 400 görög kéziratot sikerült 
összegyűjtenie. A Vaticana már ezzel is Itália első könyvtárának rangjára ju-
tott. 

IV. Sixtus (1471-1484) tovább folytatta Miklós munkáját, és bizonyos 
mértékig be is fejezte. Ezt nem annyira személyes közreműködésével érte el, 
mint inkább azzal, hogy biztosította a szükséges eszközöket, és a humanista 
Platina személyében kitűnő könyvtárost választott. A kötetek száma ő alatta 
3500 fölé emelkedett, s a könyvtár a kor legkitűnőbb művészei által díszített 
megfelelő helyiségeket is kapott. Egy nyilvános és egy titkos részből állt, az 
első ismét két részre - a latinra és a görögre - oszlott, a titkos viszont a drága-
ságok megőrzésére szolgált. Mindenről, így felállításról, rendről, katalógusok-
ról, Platina gondoskodott. A könyvtár nyilvános volt és nehézségek nélkül köl-
csönzött, ahogyan a fennmaradt naplók ezt bizonyítják. L. Ariosto joggal 
mondhatta: „a régi könyvek, melyeket Sixtus közhasználatra az egész világból 
egybegyűjtetett". 

A nyilvános jelleg különbözteti meg a reneszánsz könyvtárat a középkori-
tól. De volt-e még további lényeges különbség a kettő között? A felelet részben 
igenlő, részben tagadó. A különleges középkori légkör eltűnt. A humanisták és 
irodalmárok, akik a különböző fejedelmi udvaroknál az ókor mintájára aka-
démiákba tömörültek, antik szellemben a könyvtárat is a gondolatok kicserélé-
sének és az esztétikai élvezetnek helyéül tekintették. Még eleven volt bennük 
ama heves vágyakozás a görög és római irodalom tiszta forrásai után, amelyet 
egykor Petrarca hívott életre, bár a trecento lelkesedése nyugodtabb és tisz-
tább tárgyilagosságnak adta át helyét. Mindazonáltal a középkori szerzőket 
nem zárták ki a könyvtárakból. 

V. Miklós könyvtárában békésen megfértek egymás mellett az antik és a 
humanista, a skolasztikus és a patrisztikus művek. S ez nemcsak a Vaticanara 
áll így, amely a pápa gyűjteménye volt, hanem ugyanígy a többi nagy intéz-
ményre is. Ez a középkori egyetemes jelleg kifejezést nyert a helyiségek kép-
zőművészeti díszítésében is. Késő középkori művészekhez hasonlóan a szabad 
művészetek és fakultások allegóriáit választotta az urbinoi termek freskói szá-
mára Melozzo da Forli. Maga Raffaello is úgy díszítette II. Gyula magán-
könyvtárát, a híres Stanza della Segnatura-t, hogy „a könyvkatalógus illusztrá-
cióját festette meg." 

Ha a reneszánsz könyvtár egyes köteteit vizsgáljuk, ezek lényegesen eltér-
nek a középkori kéziratoktól. Már fentebb is említettük, hogy Bisticci a díszí-
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tésnél alkalmazkodott a korabeli ízléshez. A művek felállítása és elrendezése 
azonban ugyanaz maradt. A rendszer megváltoztatására nem is volt kényszerí-
tő ok, mert bár az antik és humanista irodalom beáramlásával a kötetek száma 
emelkedett, de semmiképpen sem annyira, hogy az eddigi módszerek ne felel-
tek volna meg. A könyvnyomtató műhelyek első alkotásait a bibliofilek - így 
Montefeltro - elvileg kizárták gyűjteményükből. Csak a század vége felé kezd-
tek lassan a nyomtatványok beszivárogni. A régi rendszer megőrzéséről tanús-
kodnak a firenzei St. Marco könyvtár pultjairól szóló elbeszélő források, ezt 
látjuk a Vaticanat ábrázoló képen, így maradtak fenn a szép korareneszánsz 
cesenai könyvtárterem odaláncolt kódexeit ábrázoló képek. (A cesenai könyv-
tárat egyébként 1452-ben Malatesta Novello alapította.) A Michelangelo tervei 
szerint épített Laurenziana is megtartotta a régi szokást. 

Zutphen (Hollandia) könyvtára, amely a cesenaihoz hasonlóan megtartot-
ta eredeti jellegét, azt példázza, hogy a most tárgyalt korszakban a középkori 
felállítási rendszer még az Alpoktól északra is tovább élt. És hogy is lehetett 
volna ez másként, hiszen Itália a könyvtárügy fejlődésének élén járt, s Anglia, 
Franciaország és Németország csak az általa kijelölt úton haladt? 

A „rózsák háborújába" bonyolódott Anglia kevés hajlandóságot mutatott 
az új kultúra ápolására. Azok a kapcsolatok, amelyeket Chaucer hazája és az 
Appennini-félsziget között megteremtett, nem erősbödtek. Humphrey of 
Gloucester, IV. Henrik király más tekintetben is különc fia, a kivételek közé 
tartozott. Szorgalmasan tanulmányozta az antik szerzőket, olasz humanisták-
tól kölcsönzött kéziratokat és műveiket magának ajánltatta. Meglehetősen 
gazdag gyűjteménye ajándékozás útján került az oxfordi egyetemi könyvtár 
birtokába, s ez a körülmény lett a kiindulópontja a Duke Humphrey's Library 
felépítésének 1488-ban. 

Franciaország is az egész 15. század folyamán megőrizte középkori kultú-
ráját. Itt VIII. Károly és XII. Lajos olaszországi hadjáratai voltak korszakalko-
tó hatásúak. Az első 1495-ben magával vitte Nápolyból Párizsba az Aragóniai 
könyvtár egy részét. Lajos pedig öt évvel később kifosztotta a paviai Sforza 
könyvtárat. A könyvtár Blois kastélyába került, amelyet a király egyébként is 
gazdag könyvanyaggal látott el. A francia arisztokrácia körében akkor már 
voltak reneszánsz bibliofilek, köztük a legkiválóbb Lajos minisztere, Amboise 
bíboros. Különös előszeretettel viseltetett az olasz kéziratok iránt, és megvásá-
rolta az aragóniai hagyaték másik részét. De az új szellem csak I. Ferenc alatt 
bontakozott ki igazán. Ő vitette át a Blois-beli gyűjteményeket kedvenc székhe-
lyére, Fontainebleauba és ott rendezte be könyvtárát, amely mindenképpen 
felvette a versenyt olasz mintáival. A könyvtár vezetőjévé (maitre de la 
librairie) a király a nagy filológust és jogászt, Búdét nevezte ki. Megfordult 
nála Laskaris is, akivel már Firenzében találkoztunk és aki most Ferencet látta 
el görög kéziratokkal, ahogy azelőtt Medicit. Egészen az olasz szellemnek 
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megfelelően, ez a könyvtár is nyitva állt minden érdeklődő számára, sőt maga 
Ferenc személyesen támogatta az értékes szövegek kikölcsönzését. Nyomtat-
ványok már VIII. Károly óta kerültek a királyi könyvtárba, de még sokáig hát-
térbe szorultak a kéziratokkal szemben. Jelentős tény volt a francia király által 
bevezetett kötelespéldány rendelet. Az újabb kutatások kimutatták, hogy ez az 
intézkedés a könyvcenzúra kialakításával és a nyomdai privilégiumok adomá-
nyozásával kapcsolatban történt, amennyiben mindkét rendszabályt arra 
használták fel a hatóságok, hogy könyvtáraik számára ingyen példányokat sze-
rezzenek. Az új rendszer I. Ferenc rendeletével lépett életbe 1537-1538-ban. 
Később majd látni fogjuk, hogyan követték példáját más uralkodók, s őt még 
ma is a kötelespéldány alkotja a nagy nyilvános könyvtárak állományának leg-
fontosabb gyarapodási forrását. Az olasz quattrocento Németországra lénye-
gesen erősebb és tartósabb hatást gyakorolt, mint Angliára és Franciaországra. 
Az új irányzat az Alpokon túlra, a konstanzi és bázeli reformzsinatokkal tört 
át. Úttörői közé tartoztak a fent említett kéziratvadászok, mindenekelőtt egy 
jelentős személyiség, Enea Silvio Piccolomini. Az így kialakult német huma-
nizmus azonban sokáig nem szakított a középkori világnézettel, nem tért el a 
skolasztikától. Egyelőre csak jobb formális műveltségre és az ókori források 
pontosabb ismeretére törekedtek. Csak lassan hódított tért a támadóbb maga-
tartás. Azt is meg kell említenünk, hogy Németországban nagyobb szerepet 
kaptak a humanizmus elterjesztésében a polgári körök, mint máshol, ameny-
nyiben közvetlenül kapcsolódtak a már korábban említett művelődési törekvé-
sekhez. 

Mindennek megfelelően alakult a humanista propaganda hatása a német 
könyvtárügyre. Az előző fejezetben leírt fellendülés, különösen a városokban, 
továbbfolytatódott, azzal a különbséggel, hogy az antik, majd az olasz művek a 
könyvállomány egyre nagyobb százalékát tették ki. Nicolaus Cusanus (f 1464) 
az elsők közé tartozott, akik könyvtárukat megnyitották az új szellem előtt. 
Cusanus híres egyházfejedelem és eredeti tudós volt, aki az olaszokkal verse-
nyezve gyűjtött klasszikus kéziratokat. Követői közül Gossenbrotot, az 
augsburgi patríciust említem, továbbá a frank nemes urat, Albrecht von Eyb-et. 
A nürnbergi városi és egyházi könyvtáraknál jól megfigyelhető, hogyan gyara-
podott a nyolcvanas évektől kezdve a klasszikus és a humanista irodalom. Eb-
ben az időben Fülöp, pflazi választófejedelem heidelbergi udvartartását egé-
szen olasz mintára rendezi be, és szellemi kapcsolatban áll olyan férfiakkal, 
mint Falberg, Agricola és más hasonló szellemi nagyságok. De míg a fejedelmi 
könyvtár erősen humanista színezetet öltött, addig az ottani egyetemi könyvtár 
- ez érvényes a többi testvérintézményre is - egészen a következő századig 
megőrizte középkori hagyományait. 

A német humanizmus polgári jellegéből következett az a törekvés, hogy a 
latin és olasz irodalmat fordítások útján tegyék a széles néprétegek számára 
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hozzáférhetővé. Különleges buzgalommal vett részt ezekben a „németesítések-
ben" (Tütschungen) Nikolaus von Wyle, esslíngeni városi írnok. Rokon törek-
vései voltak Mechthild-nek, a pfalzi hercegnőnek, ki Rottenburgban, özvegyi 
székhelyén a Neckar mentén, könyvtárat rendezett be, és szorgalmasan gyűj-
tötte a régebbi német költeményeket. 

Időközben Gutenberg találmányát messze földön elterjesztették a német 
nyomdászok. A 15. és 16. század fordulóján már az egész nyugatot behálózó 
élénk könyvkereskedelem virágzott. Gyújtópontjai közé tartozott Bázel, ahol 
az északi humanizmus feje, Erasmus - mondhatjuk így - tartotta fenn udvarát 
és ahol a Sodalitas Basiliensis tömörült. Köreikben szoros együttműködés jött 
létre a tudomány és a könyvnyomtatás között, amennyiben a humanisták kor-
rektorokként működtek, Gutenberg tanítványai viszont gondoskodtak a klasz-
szikus és humanista művek kiadásáról, élükön Frobeniusszal, „a német nyom-
dászok fejedelmével". Bázelből az üzleti és szellemi kapcsolatok szálai Lyonba 
vezettek, mely a nyugat-európai könyvnyomtatás első főhelye, majd Velencébe, 
mely Aldus Manutius működési területe. Bázelben lakott Sichardus filológus, 
akinek a régi kolostorokban tett rendszeres látogatásairól - amelyek során ki-
adványai számára használható alappéldányokat keresett - biztos tudomásunk 
van. Minket azonban leginkább a könyvnyomtatásnak a könyvtárügy fejlődé-
sére gyakorolt hatása érdekel. Kétféle hatást állapíthatunk meg. Eddig, mint az 
előző fejezetekben igyekeztünk kimutatni, könyvtár és másolóműhely minden-
kor szoros kapcsolatban álltak egymással. Gondoljunk csak a pogány akadé-
miákra és a keresztény kolostorokra, az ókor, a középkor és még az olasz hu-
manizmus bibliofiljeire is. A 16. század folyamán a könyvkészítés és könyv-
gyűjtés közti szoros kapcsolat örökre megszűnt. Ez volt a „fekete művészet" 
első hatása. A második, a könyvtermés erős megduzzadása és ezzel összefüg-
gően eddig ismeretlen könyvtári problémák felmerülése, csak lassan, az idő 
múlásával kezdett érvényesülni. Most még csak a könyvállomány összetétele 
változott meg, amennyiben - ahogyan Itáliával és Franciaországgal kapcsolat-
ban láttuk - a kézirat mellé odakerült a nyomtatott mű. 

Áll ez a nürnbergi humanista és polihisztor Hartmann Schedel ( t i514) 
könyvtárára is. Gyűjteményének egyik része nagybátyjának, Hermann-nak ha-
gyatékából, másik része itáliai utazásaiból, illetve német kolostorokban tett 
látogatásaiból származott. Sok szöveget saját kezűleg írt le. De katalógusa a 
600 egység között már egyharmad részt nyomtatványt sorol fel. Schedel sze-
rette könyveit szentenciákkal és képecskékkel díszíteni, szeretett a szerzőkről 
életrajzi megjegyzéseket beírni. Már egy fiatalabb nemzedékhez tartozott híres 
honfitársa, Pirckheimer. Ez átfogó műveltségű és kultúrájú ember volt, s az 
itáliai ember eszményét testesítette meg, csak német polgári árnyalattal. Ex 
librisének mottója: „Magának és barátainak" (Sibi et amicis) - árulja el, mi-
lyen szellemben tartotta kincseket érő könyvtárát, amely többek között a görög 
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Aldina-nyomtatványok teljes sorozatát tartalmazta. Amit Nürnberg számára 
Pirckheimer, azt jelentette Peutinger Augsburg számára. Könyvtárát a huma-
nisták egyhangúlag magasztalták. Jól rendezett és katalogizált gyűjtemény volt 
ez, több mint 2100 kötettel, de köztük már csak 170 volt a kézirat. 

Mindketten, Pirckheimer és Peutinger is, I. Miksa közeli bizalmasai vol-
tak. I. Miksa a német humanizmus eszményi középpontjává válva, a könyv-
nyomtatás művészetét is buzgón támogatta. Azonban alaptalanul tulajdonítják 
neki a bécsi Hofbibliothek megalapítását. A császár még főherceg korában 
összegyűjtött könyveit, majd apjának hagyatékát és későbbi szerzeményeit 
részben Wiener-Neustadtban, részben Innsbruckban, részben más kastélyok-
ban őriztette. A bécsi gyűjtemény alapjait csak I. Ferdinánd rakta le. 

Elsorolhatnánk még sok jelentős humanista könyvtárat. Az akkori Né-
metországban a könyvgyűjtő oly népszerű figura volt, hogy Sebastian Brant 
szatíráiban (Narrenspiegel) a jellegzetes bolondok közt szerepel. Csak utalunk 
Reuchlin könyvtárára, amely gazdag volt görög és héber szövegekben, továbbá 
Beatus Rhenanusnak máig fennmaradt schlettstadti (Sélestat) könyvtárára, 
végül a sponheimi könyvtárra, melyet Trithemius apát alapított. Cassiodo-
russzal hasonlították őt össze, mert ő is arra törekedett, hogy a múlt kincseit 
megmentse az utókor számára. Ő azonban már egy korszaknak a végén ál-
lott, míg amaz a kezdetén. Cassiodorus, ahogy korábban elmondottuk, siker-
rel létesített kapcsolatot ókor és középkor között, Viviariumaban megteremt-
ve a nyugati kolostori könyvtár mintaképét. Trithemius ezzel szemben hiá-
bavalóan kísérletezett azzal, hogy Sponheimben otthonossá tegye a huma-
nizmust. A nagy fáradsággal és buzgalommal összegyűjtött könyvek utódai 
alatt gyorsan szétszóródtak. S nem is volt messze az idő, amikor Németor-
szágban Sponheim úgy, mint a többi kolostori könyvtár, teljes megsemmisü-
lésre jutott. 

A reformáció és a 17. század 

A reformáció új korszakot nyitott a könyvtártörténetben. Sok középkori 
könyvtár ebben a korszakban befejezte életét, viszont sok új is keletkezett. 
Gyakran megtörtént, hogy a német szerzetesrendek és kolostorok feloszlása-
kor a sok évszázad alatt buzgón összegyűjtött könyvállományt gondatlanul 
szétszórták, vagy mint pápista irodalmat megsemmisítették. A legnagyobb 
pusztítást a forradalmi megmozdulások, így az 1524/25. évi parasztlázadások 
vitték véghez. Thüringiától le a Majna mentén Odenwaldig és Schwarzwaldig, 
sőt egészen Svájcig az egyházi könyvtárak súlyos veszteségeket szenvedtek. 
Több közülük, így a reinhardsbrunni, teljesen tönkrement. Hasonló volt a sor-
suk a könyvtáraknak a német határokon kívül is, így Franciaországban a hu-
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genotta háborúk idején. Hogy csak egy példát említsünk, 1562-ben Condé ka-
tonái elrabolták Fleury kincseit a Loire mentén. De a legrosszabb helyzet Ang-
liában volt. Amikor a harmincas években 800 kolostort és káptalant szekulari-
záltak, nagyon gondatlanul bántak el a könyvállománnyal. 1550-ben még Ox-
fordba is megbízottak mentek és az egyetemi könyvtárat olyan tökéletesen 
kiürítették, hogy röviddel ezután a belső berendezést mint feleslegeset eladták. 

Nem hallgathattunk a reformáció pusztító hatásáról, viszont annál inkább 
hangsúlyoznunk kell építő hatását. Luther levelében „An die Ratherren aller 
Städte deutsches Lands" (Németország összes városainak tanácsosaihoz) 
1524-ben ez a fontos mondat áll: „végül gondoljanak arra ... hogy munkát és 
költséget nem kímélve jó könyvtárakat állítsanak fel különösen a nagy váro-
sokban, amelyek képesek ezeket berendezni". Ebben a szellemben dolgozott 
Melanchthon, „Germania tanítómestere" („praeceptor Germaniae") is. Sok 
vidékkel kapcsolatban könnyű bebizonyítani, hogy nem maradtak a szavaknál 
és az intelmeknél, hanem ezeket tett is követte. Emlékeztessünk ebben a vo-
natkozásban Bugenhagen áldásos tevékenységére Észak-Németországban. Az 
egykori katolikus intézmények könyvállománya volt az alap a berendezendő 
könyvtárak számára. 

így a 15. századból származó városi könyvtárak mellett számos újabb 
könyvtár létesült Hamburgban, Nürnbergben és Augsburgban. Esetleg egyházi 
könyvtárakat alapítottak, de nagyjából az előbbiekkel azonos célokra, így 
Brémában és Halléban. Sokszor előfordult, hogy egy-egy könyvgyűjtemény 
egyszerűen minden változtatás nélkül katolikus kézből protestánsba került. 
Mindehhez jött még a sok új iskolai könyvtár, ezek tekintetében különösen a 
szászok tűnnek ki. Az akkor alapított egyetemek, így Königsberg, Helmstedt, 
Jena és Marburg, talán Leident is ideszámíthatjuk, alapításukkor megkapták a 
szükséges könyvkészletet; de a már fennálló főiskolák is, például Lipcse, most 
valódi egyetemi könyvtárhoz jutottak. A katolikus vidéken az ellenreformáció 
megerősödésével alapítottak új könyvtárakat. A jezsuiták, különösen Canisius, 
maradandó érdemeket szereztek e téren, amelyek sajnos máig sem találtak 
összefoglaló méltatásra az idevágó irodalomban. 

Mindezek a könyvtárak nyilvánosaknak számítottak, azonban még nem 
rendelkeztek azokkal a kellékekkel, amelyek az ilyen intézményeket jellemezni 
szokták. A könyvtárlátogatás rendesen a kedvezményezettek kis rétegére kor-
látozódott. A könyvtárigazgatás és a belső szervezet is sok kívánnivalót ha-
gyott hátra. Az állomány gyarapodása teljesen a véletlentől függött, bőkezű 
adakozók jóakaratától. Gutenberg találmánya, a könyvállomány számát évti-
zedről évtizedre inkább növelte, de csak egész lassan ismerték fel, milyen új 
feladatok hárulnak ebből a könyvtárakra. Ehhez járult még az a körülmény, 
hogy a nyilvános intézmények használatát illetően támasztott igényt akkor 
még lényegesen csökkentette a magángyűjtemények nagy gazdagsága. 
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Egy meisseni krónikában ezt olvassuk: „Közismert dolog, hogy a legtöbb 
nemes és polgár otthonában, még ha ezek nem nagyon tudósok is, de mégis 
legalább írni és olvasni tudnak, szép könyvtárak vannak, amelyek mindenféle 
jó könyvből, a Szentírásból, kedves és hasznos világi történetekből, orvosi 
könyvekből és másokból állnak". Föltehetjük, hogy a tudós bibliofilek száma a 
városi patricusság körében az előző korszakhoz képest növekedett. Kettő kö-
zülük, a Fugger-család tagjai, még tovább is fognak bennünket foglalkoztatni. 
Még a kézművesek között is úgy elterjedt a könyvgyűjtés öröme, hogy Hans 
Sachs az ő féltudományos műveiből álló tekintélyes könyvtárával nem volt 
rendkívüli jelenség. A nemesi családok közül sokról fennmaradt, hogy könyv-
táraik néhány ezer könyvet tettek ki. Világosan látszik, hogy a humanizmusból 
kiinduló törekvések mint egyesültek a kor számára oly fontos vallási érdeklő-
déssel, hogy széles néprétegeket indítsanak a könyvvel való foglalkozásra. 

A 16. században sok kis fejedelem végzett egyetemet és uralkodása alatt is 
folytatta a tudományokkal való foglalkozást. A könyvtár felállításával udva-
ruknak is nemesebb fényt kölcsönöztek, ugyanakkor biztosították hivatalnoka-
ik számára az egyre bővülő kormányzási feladatokhoz szükséges könyvmeny-
nyiséget. Természetesen hol a magán, hol az állami érdekek kerekedtek felül. 
Mindenesetre ebben az időben keletkezett számos olyan könyvtár, mely ma is 
Németország legfontosabb intézményei közé tartozik. 

így Albrecht, porosz herceg, a harmincas években Königsbergben nyilvá-
nos palotakönyvtárat és magánkönyvtárat rendezett be. Julius, Braunschweig 
hercege 1568-ban pedig megvetette Wolfenbüttelben a híres gyűjtemény alap-
jait. Valamivel korábban alapította Ágost szász választó a drezdai könyvtárat, 
később pedig Vilmos, Hessen fejedelme a kasselit. Mivel a könyvnyomtatás 
úgyszólván tömegcikket szállított, most már csak a kötések nyújtottak lehető-
séget a személyes fényűzési hajlam kielégítésére. Hogy milyen messzire vezet-
hetett a fényűzés, azt a sokat emlegetett königsbergi Silberbibliothek (Ezüst-
könyvtár) mutatja. Rendesen azonban a bőrkötést részesítették előnyben, 
amely részben vaknyomással; részben aranyozással készült. A legszebb példá-
nyokat a wittenbergi könyvkötők készítették, valamint az Ottó Henrik által 
foglalkoztatott heidelbergiek. 

E pfalzi választófejedelemről így énekelt egy költő: „Minden időben ked-
velte a bölcsességet és a művészetet" („Ist auch allzeit gewesen, Weisheit und 
Kunst geneigt"). Legbensőbb köréhez tartozott a kiváló görög szakértő és bib-
liofil, Ulrich Fugger. Már Ottó Henrik elődjei tekintélyes könyvállományt 
hordtak össze, ő pedig fáradhatatlan buzgalommal haláláig (1559) gyarapítot-
ta a könyvtárt. Az öreg rajnai kolostorok, élükön Lorsch-sal, tudnának mesélni 
erről. Különösen német kéziratokat gyűjtött. Utódai tovább gyarapították az 
állományt, így megszerezték Fugger könyvtárát és buzgón kiaknázták a frank-
furti piacot. Rendkívül liberálisan kezelték a hozzáférhetőséget, sok tudósnak 
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értékes kódexeket engedtek át szövegkiadás céljaira. így a Palatina az 1623-
ban bekövetkezett katasztrófáig legelőkelőbbnek számított a német könyvtárak 
között, egész Délnyugat-Németország számára szellemi központként műkö-
dött. 

A könyvtáralapítás és fenntartás nem korlátozódott azonban a protestáns 
fejedelmekre. A bécsi Hofbibliothek a század végén már 9000 kötetet szám-
lált, ebben 1600 kéziratot; igazgatója a szorgalmas Blotius volt. A bajorországi 
V. Albrecht alapítványa is ezt mutatja. Albrechtet nem kötötte ugyanaz a ben-
sőséges viszony a művészethez és irodalomhoz, mint pfalzi rokonát, ő a pom-
pát szerette. Ahogy mondták róla, a könyvgyűjtés terén sem akart elmaradni 
más hatalmasságok udvari fényűzése mögött. A müncheni könyvtár megalapí-
tásának tulajdonképpeni érdeme azonban Johann Jákob Fuggeré, akit az ola-
szok Németország leggazdagabb és legtudósabb emberének neveztek (il primo 
ricco e'l piu dotto di Germania). Családjának szerteágazó üzleti összekötteté-
seit görög kéziratok megszerzésére használta föl, megvásárolta ezenkívül 
Schedel már ismeretes könyvtárát. 1558-ban rábírta Albrechtet, hogy vásárolja 
meg Widmannstetter, az államférfi és orientalista, kincset érő gyűjteményét. 
Valamivel később saját könyvtára is a herceg tulajdonába került. Az így össze-
gyűlt 11 000 kötetet az udvar egyik új épületében helyezték el. Később tovább 
gyarapodott az állomány, különösen I. Miksa alatt, aki maga adott ki egy szer-
vezeti szabályzatot és 1602-ben kinyomatta a görög kéziratok katalógusát. Fia 
rendelte el a kötelespéldány beszolgáltatását a müncheni könyvtár számára, 
míg a bécsi könyvtár már hosszabb ideje élvezte ezt az előjogot. 

Albrecht hercegnél elsőízben figyelhetjük meg a reneszánsz arisztokrati-
kus köreinél dívó fényűzési- és pompaigényt, a drága és ritka iránt megnyilvá-
nuló szenvedélyt. A következő generációknál ez egyre inkább lényeges jellem-
vonássá vált. Minden jobb módú hercegi udvarnál volt a könyvtárral kapcso-
latban kincstár és ritkasággyűjtemény. 1635-ben egy múzeumokra és könyvtá-
rakra vonatkozó utasítás előírta, hogy a könyvtárteremben legyenek „olyan 
dolgok, melyekben a tudós ember nemes érdeklődése gyönyörködni szokott, 
miként az előkelő szellem tulajdon táplálékában" és legyenek „matematikai 
(csillagászati és természettudományos) eszközök, antik érmék és ősidők mű-
veltségének maradványai, a természet és a művészet némely csodái". 

Eddigi vizsgálódásainkat úgy foglalhatjuk össze, hogy Németország a 16. 
században telítve volt könyvvel. Németország volt akkor a nemzetközi könyv-
kereskedelem gyújtópontja és a frankfurti Messkatalog (Vásárkatalógus) a leg-
teljesebb áttekintést adta az európai irodalomról. Német volt Gessner, az or-
vos és polihisztor, aki 1545-ben kiadott Bibliotheca universalis című művével a 
tudományos bibliográfia alapját megvetette. De Németország nem tudta ezt az 
elsőbbséget magának tartósan biztosítani. A harmincéves háború katasztrófája 
okozta az általános hanyatlás és pusztulás mellett, hogy a nyugati nagyhatal-
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mak elfoglalhatták helyét. Ez magyarázza meg azt a tényt, hogy a 17. század 
legfontosabb és legnagyobb könyvtárai Németország határain kívül találhatók, 
s hogy az új könyvtártípus, a barokk könyvtár is ott alakult ki. 

Az előző fejezetben kimutattuk, hogy a könyvek elhelyezésénél a rene-
szánsz megmaradt a középkori mintánál, tehát még mindig pultot használt, 
amelyen a könyvek fekve és odaláncoltan helyezkedtek el. Minél inkább növel-
te azonban teljesítményét a nyomda, s ezzel együtt minél inkább nőtt a könyv-
tárak állománya, annál érezhetőbbé vált az eddigi eljárás alkalmatlan volta. 
Ezen a téren segítséget egy másik felállítási módszer hozott: a könyveket so-
rokban, a falak mentén elhelyezett repositoriumokon (polcokon) helyezték el. 
Amikor a szükség magával hozta, hogy a polcokat a mennyezetig terjesszék, 
egy lényeges lépéssel továbbmentek, és behozták a galériákat, amelyek lehető-
vé tették a felső polcokhoz jutást. De nemcsak gyakorlati szükség kényszerítet-
te ki ezt az újítást, hanem a korabeli ízlés igényeinek is megfelelt. Ugyanis, 
ahogy felszabadult a terem közepe a könyvektől, alkalom nyílt a ritkaságok és 
drágaságok elhelyezésére. így a könyvtár egyre inkább a barokk látványos te-
rem jellegét öltötte fel. 

Eddigi tudomásunk szerint II. Fülöp híres építőmestere, Herrera, az elsők 
között volt, aki falipolcokon oldotta meg következetesen a könyvfelállítást. 
1563-1584-ben épült a fenségesen komor Escorial, amelyben a király szerze-
tesként és tudósként tartózkodott. A könyvtár, személyes felügyelete alatt, 
rendkívül gyorsan gyarapodott, a legértékesebb gyarapodást de Mendoza ál-
lamférfi hagyatéka képezte. Montanus könyvtáros különleges rendezési elveket 
vezetett be benne: az állományt először nyelvek szerint csoportosította, majd 
elválasztotta a kéziratokat a nyomtatványoktól s végül az egészet 64 tárgy sze-
rint osztott csoportba sorolta. 

Franciaországban I. Ferenc utódai alatt sem hanyagolták el a Királyi 
Könyvtárat. Ezek az uralkodók különös fényűzést fejtettek ki a könyvkötések 
tekintetében. És hála a francia könyvkötőipar magas fejlettségének, a királyi 
könyvkötők (relieurs du roi) a legmagasabb igényeket is ki tudták elégíteni. Az 
értékes kéziratok állományát előbb Catarina d' Medici gyűjteménye szaporí-
totta, majd Amboise bíboros már említett gyűjteménye. Fontos esemény volt a 
könyvtárnak Fontainebleauból Párizsba történt szállítása. Ott Rigault könyvtá-
ros lett az igazgató, aki 1622-ben fejezte be az első katalógust. 

A belsőleg és külsőleg egyaránt magas színvonal ellenére a Királyi Könyv-
tárat hamarosan elhomályosította Mazarin bíboros könyvtára. A hatalmas ál-
lamférfi maga csak annyira érdeklődött a művészet és a tudomány iránt, 
amennyire az akkoriban szokásos volt, de oldala mellett Gabriel Naudé állt, 
aki kiváló tudós és ugyanakkor a könyvtárvezető eszményképe volt. 1627-ben 
jelent meg Vélemény egy könyvtár létesítése tárgyában Avis, pour dresser une 
bibliothèque című műve, amelyben az általános könyvtár tervét vázolta föl. Ez 
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a könyvtár tartalmazza minden tudományágból a legfontosabb könyveket, 
eredeti nyelven és fordításban, továbbá elsőrangú kommentárokat és kézi-
könyveket. Naudé állást foglalt az ellen, hogy előnyben részesüljenek a ritka-
ságok, ugyanazt az elbánást követelte a régi és az újabb irodalom számára, sőt 
még az eretnek művek beszerzését is kötelezővé tette. Számára a rendezetlen 
könyvanyag épp oly kevéssé érdemli meg a könyvtár elnevezést, amint egy 
csomó ember együtt még nem hadsereg. Legjobb beosztási mód szerinte az, 
amely „a legkönnyebb, a legtermészetesebb" (la plus facile, la plus naturelle), 
ez pedig az egyes fakultásokra épül és értelemszerű alcsoportokat tartalmaz. 
Mindeme javaslataiban az az alapgondolat rejlik, hogy egy gyűjtemény nem-
csak tulajdonosának dicsőségét, hanem a társadalom javát is kell, hogy szolgál-
ja. 

Miután Naudé 1642-ben Mazarin szolgálatába lépett, alkalma nyílt prog-
ramja megvalósítására. Minden oldalról özönlöttek az ajándékok. A külföldön 
tartózkodó tábornokok és diplomaták megbízatásokat kaptak. Maga Naudé is 
hosszú utazásokat tett Angliában, Flandriában, Németországban és Olaszor-
szágban. Végül 40 000 könyvet szerzett meg, minden egyes könyvet gazdagon 
bőrbe (marocain) köttetett és a bíboros aranycímerével díszíttetett. És míg a 
Királyi Könyvtár még zárva tarotta kapuit, Mazarin saját könyvtárát megnyi-
totta mindazok számára, akik ott akartak a tudományokkal foglalkozni (á tous 
ceux qui y vouloient aller estudier). De ez a világ legszebb és legjobb könyvtá-
ra, a nyolcadik világcsoda, ahogy Naudé nevezte, az ötvenes évek elején a 
Fronde áldozata lett. A könyvtár lefoglalásakor Naudé jajkiáltásba tört ki, 
mert úgy szerette kezének munkáját, ahogyan az apa egyetlen gyermekét. 
Amikor azonban szenvedélyes, de büszke hangon tett folyamodványa a parla-
mentnél nem talált meghallgatást, elhagyta eddigi tevékenységének színhelyét 
és idegenben keresett szolgálatot. Mazarin újra hatalomra jutott, és azonnal 
megkezdte könyvtárának helyreállítását, de könyvtárosát a hazafelé vezető 
úton utolérte a halál. 

Hogy Naudé pályáját és teljesítményét megértsük, jusson eszünkbe, hogy 
élete a tudomány új fellendülésével esett egybe, azzal a korszakkal, amelyet 
olyan nevek fémjeleztek, mint Scaliger és de Thou, Grotius és Hobbes, Galilei 
és Kepler, Bacon és Descartes. Ebben a korban, azoknál, akik a könyveket 
nemcsak gyűjtötték, hanem tanulmányozták is, érthetően jelentkezett a szisz-
tematikus elrendezés és a szakavatott vezetés iránti igény, hiszen a könyvállo-
mány nemcsak százakra, nem is ezrekre, hanem tízezrekre ment. így jutott a 
gyakorlatilag képzett könyvtárosi hivatás nagy jelentőségre, s ez a jelentőség a 
következő évszázadok alatt még csak fokozódott. Hogy a fenti esetben a 
könyvtárosi hivatás zseniális képviselője a legbőkezűbb mecénással találkozott, 
az a sors kedvező rendelése volt. Naudé kiváló példákhoz szabhatta működé-
sét, maga sorolja fel ilyenként a Bodleianat és az Ambrosianat. 
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Az előbbi Th. Bodley nagyvonalú alkotása volt, aki Erzsébet királynő Ang-
liájának jellegzetes képviselőjeként a gyakorlati, férfias jellemet maga humanis-
ta műveltséggel egyesítette. Bodley Oxfordban tanult és tanított, majd diplo-
máciai szolgálatban az európai kontinens különböző udvaraival is ismeretség-
be került. Élete alkonyán azt hitte, hogy önéletrajza elmondja, hogy nem tud 
jobbat tenni, mint „to set up my staff at the library-door in Oxon", tehát az 
évtizedek óta elpusztult egyetemi könyvtárat ismét helyreállítani és a nyilvános 
használatnak megnyitni. A feladathoz szükséges tulajdonságok: tudományos 
ismeretek, teljesítőképes pénztárca, tekintélyes barátok és zavartalan szabad-
idő - hite szerint - mind rendelkezésére állottak. 1598-ban Bodley megtette az 
alkancellárnak ajánlatát és öt évi munka után, amelynek során sem költséget, 
sem fáradságot nem kímélt, és minden oldalról készséges támogatásra talált, a 
könyvtár megnyílt a régi helyiségekben. 

Joggal kapta a Bodleiana nevet, hiszen alapítója nem lankadó buzgósággal 
gondoskodott róla. Rábírta a Stationers' Companyt Londonban, hogy minden 
újonnan megjelent könyvet ellenszolgáltatás nélkül adjon át a könyvtárnak, 
saját vagyonát pedig végrendeletileg az egyetemre hagyta. Bodley rendelkezése 
szerint a könyvtár naponta öt órát volt nyitva, de csak a tudományos fokozatot 
elértek látogathatták szabadon. A könyvek fölállítása alosztás nélkül csoportok 
szerint történt. Az első nyomtatott katalógus már 1605-ben megjelent, a má-
sodik 1620-ból a könyvállomány erős gyarapodását mutatta. Ily módon a régi 
épület hamarosan szűknek is bizonyult. Még Bodley életében építettek hozzá 
egy kisebb épületet, halálának évében (1613) kezdték el a lényegesen nagyob-
bat. 

Az új épületrészek lépcsős galériákkal voltak ellátva, amelyek a felső 
könyvespolcokhoz vezettek. Néhány évvel korábban hasonló rendszer lépett 
életbe az Ambrosiananál. Az Ambrosianat tekinthetjük Bodley műve katolikus 
ellenpárjának. Federigo Borromeo milanói érsek alakját Manzoni rajzolta meg 
I Promessi Sposi című regényében. Borromeo mindenben követte nagy rokonát 
és elődjét, Carlot. Maga szorgalmas tudós és termékeny író, azon fáradozott, 
hogy az új katolikus tudományt biztos alapokra állítsa. Ezt a célt szolgálta 
könyvtárának megalapítása is. Mivel nem halott szellemek gyűjteményét, ha-
nem sokkal inkább élő munkahelyet akart kialakítani, egy tudósokból álló kol-
légium tudományos vezetésére bízta a könyvtárat, amelynek saját kiadványait 
külön nyomdában állították elő. S hogy mindez keretet kapjon, 1603 és 1609 
között külön erre a célra épületet állítottak fel. Az Ambrosiana sok ezer köny-
vet és kéziratot tartalmazott, köztük Bobbio kolostor ritka kincseit és különle-
ges orientáliákat. Rendeltetése, hogy „tanulmányok céljából mindenkinek 
nyitva álljon" (omnibus studiorum causa pateat). 

Rómában, az Angelicában, hasonló szabad szellem uralkodott. Ezt a 
könyvtárat az ágostonrendi Rocca a 17. század első évtizedében alapította. Ez 
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a szabadság uralkodott a Vaticanaban is, ugyanúgy mint a reneszánsz idejé-
ben, viszont éles ellentétben a később megvalósított gyakorlattal. Montaigne 
így ír erről: „Minden nehézség nélkül hozzájutottam a könyvtárhoz, mindenki 
meglátogathatja és kiveheti, amit akar". („Je vis la bibliothèque sans nulle 
difficulté, chacun la voit einsin et en extrait ce qu'il veut"). Ő azonban még 
nem ismerte V. Sixtus (1585-1590) pompás épületét, amelyet Fontanaval 
emeltetett. A Vaticana vezetését jó kezekre bízták. Vezetői közé tartozott az 
ismert egyháztörténész, Baronio. Értékes kéziratkatalógusait a Rainaldi testvé-
rek állították össze. 

A 17. században sorozatosan új kincsek gyarapították állományát, ame-
lyek közül csak a három legfontosabbat említjük. 1685-ben pápai tulajdonba 
került az urbinói könyvtár, amelyet egykor, mint tudjuk, Federigo da Monte-
feltro alapított. Kb. harminc évvel később megvették Krisztina svéd királynő 
hagyatékát. Ez a különös tudós asszony, akinek Ranke A pápák történeté-ben 
külön fejezetet szentel, Gusztáv Adolf leányaként és utódaként buzgón gyűj-
tötte a könyveket és kéziratokat, s egész nyugtalan élete alatt nem hagyta abba 
a gyűjtést. Rómába történt átköltözésekor minden kincsét magával vitte. A 
művelt világban azonban a Palatina megszerzése keltette a legnagyobb feltű-
nést. Heidelbergnek Tilly csapatai által történt elfoglalása után 1623-ban ba-
jorországi Miksa a pápának ajándékozta a Palatinát, valószínűleg főként poli-
tikai okokból. Az átköltöztetés az elképzelhető legnagyobb óvatossággal és 
gonddal történt. A régi kötéseket leválasztották az elszállítás előtt, és zöld 
pergamentbői készült újakkal helyettesítették. Minden kötet könyvbe bejegyez-
ték: „Az elfoglalt Heidelberg könyvtárából vagyok, amelyet zsákmányul ejtett 
és XV. Gergelynek diadaljelül küldött Bajorország fejedelme, Miksa". („Sum 
de bibliotheca quam Heidelberga capta spolium fecit et Gregorio XV. 
trophaeum misit Maximilianus dux Bavariae"). 

A herceg eljárása sok keserű szemrehányást váltott ki. Nem a történész 
dolga, hogy az erkölcsi felháborodás kórusába maga is bekapcsolódjék. Éppen 
maga a könyvtártörténet tanít arra, hogy a könyvtárak Caesartól Napóleonig 
és még utána is, alkalmas hadizsákmányként szerepeltek. Még veszedelme-
sebb, nézetem szerint, ha a Palatina elrablását hitviták alkalmával emlegetik. 
Mert a protestantizmus hőse és megmentője, Gusztáv Adolf, távoli hadjáratai 
alkalmával gyakran élt maga is hasonló módszerekkel. Mindenfelé tervszerűen 
kiürítették a könyvtárakat, elsősorban a jezsuita kollégiumokét. Ez történt 
1621-ben a keleti-tengeri tartományokban, s 5 évvel később Poroszországban. 
1631-ben hasonló sors érte Würzburgot, Erfurtot és Eichsfeldet, Mainzot és 
Rheingaut, a következő évben Breslaut, Bamberget és Münchent. A király ha-
lála után svéd tábornokai buzgón követték példáját. Az ő áldozataik lettek a 
sziléziai, csehországi és morvaországi könyvtárak. Gusztáv Adolf eljárásának 
jogosságát jogi úton megerősíttette és az így szerzett hadi zsákmányt eszmei 
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célokra fordította. Eszköznek tekintette, amelynek segítségével országának 
műveltségi színvonalát emelte. így kerültek szétosztásra Svédország különböző 
helyeire a könyvek és a kéziratok; a törzsállomány azonban az 1621-ben alapí-
tott upsalai egyetemi könyvtárba került. 

Mindennél a szenvedő fél Németország volt. Három évtizedig tombolt a 
háború tartományaiban. S ha a megerősített városok kevesebb anyagi kárt 
szenvedtek is, mint a nyílt területek, de mindenütt szellemi elszegényedés kö-
vetkezett be. A könyvtárak elhurcolása és megsemmisítése nem is volt még a 
legrosszabb; súlyosabban esett a latba az a körülmény, hogy mind az egyes 
embereknél, mind a társadalomnál megszakadt a könyvvel való kapcsolat, 
amely a száz év előtti Németországban olyannyira eleven volt. Ismét fel kellett 
építeni és újjá kellett teremteni. Mint a legtöbb más területen, úgy a minket 
érdeklő tárgyban is, a fejedelmek ismerték fel először az idő parancsszavát. 

A wolfenbütteli könyvtárat az alapító unokája átengedte a helmstedti egye-
temnek. Ágost herceg a régi helyen új, sokkal fényesebb könyvtárat hozott 
össze. A herceg gondos nevelésben részesült és trónra lépése előtt - mialatt 
kint dúlt a háború - „Ithakájában" csak a könyvek gyűjtésének és tanulmá-
nyozásának élt. 1635-ben trónra jutva, buzgón fáradozott az ország jólétéért. 
De szabad percei teljesen a Bibliotheca Augusta-é voltak. Évenként 16 000 
tallért fordított rá, úgy hogy halálakor 28 000 kötet, ebben 2000 kézirat volt a 
könyvtár állománya. Jogos büszkeséggel mondta a herceg: „Könyvtárunkat 
nagy gonddal, súlyos költséggel és fáradsággal nemcsak összegyűjtöttük, ha-
nem hihetetlen sokoldalú munkával olyan jó elrendezést adtunk neki, hogy 
hozzá hasonló egész Európában is kevés akad." Saját maga könyvtárosa volt, 
aki szorgalmas kézzel maga írta katalógusait. A könyvek elrendezésénél nem 
követte Naudé rendszerét a csoportokkal és alcsoportokkal, hanem a könyvál-
lományt Oxfordhoz hasonlóan, húsz egyenrangú osztályba sorolta. 

A góthai Jámbor Ernő herceget (t l675) a Braunschweigitől eltérő indító-
okok vezették. Ernő egész erejét a háború által elpusztított hercegség újjáépí-
tésére szentelte, mintaszerű közigazgatási szervezetet létesített és olyan buzgó 
pártfogója volt az egyháznak és az iskolának, hogy a pedagógusok hercegének 
és a hercegek közt a pedagógusnak nevezték. A könyvtár felállítása nevelési 
programjának csak egy részét alkotta. A könyvtár állománya a régi gyűjte-
ményből, majd a svéd hadjáratok során hazahozott zsákmányból s végül jelen-
tős mennyiségű vásárlásból állt. 

De a honatyai gondoskodás legszebb példáját mégis a nagy választófejede-
lem, Frigyes Vilmos könyvtáralapítása adja. Jütlandból 1659-ben adta ki az 
előkészítő utasításokat („csatazaj és diadalmenet között") („medios inter 
praeliorum strepitus, victoriarum cursum"). Két évvel később, miután az olivai 
béke biztosította uralkodását, megtörtént a könyvtár megnyitása. Kolostori 
kincsek szinte egyáltalán nem álltak rendelkezésre, az előző választófejedel-
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mek öröksége is csekély volt. De személyes adományokból, szilárd jövedelem 
biztosításával és gazdag ajándékozásokra való buzdítással Frigyes Vilmos fol-
szaporította könyvtárát 20 000 nyomtatott könyvre és 1600 kéziratra. Vezeté-
sével a frankfurti professzort, Hendreichet bízta meg, akinek működése ugyan 
többféle megítélést váltott ki, de mégis katalógusokat készített és száz évig ér-
vényben lévő maradandó rendszert vezetett be. A könyvtár kezdetben a kas-
tély egyik szárnyában állott, ahol azonnal hozzáférhetővé tették a nyilvános 
használat számára. Röviddel a választófejedelem halála előtt új épületbe kezd-
tek, de ez csak a földszintig jutott el. Hendreich Notitia-i magasztalták Frigyes 
Vilmos érdemeit a könyvtár létrehozásában, egy másik tudós, a kor áradozó 
stílusában azt írja róla, hogy Alexandria és Pergamon uralkodóinak dicsőségé-
vel vetekszik. 
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